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General terms of sale and delivery�

Informationen zur Auftragsabwicklung

Materialhinweise
Unsere Stoffe sind nach dem Textilkennzeichnungsgesetz 
mit den Garnzusammensetzungen und Pflegehinweisen ver-
sehen. Wir bitten um dringende Beachtung und raten, mit 
einer Reinigung nur Betriebe zu beauftragen, die fachlich gut 
geführt sind.

Direktanlieferung an Ihre Kunden
Auslieferungen direkt an Ihre Privatkunden können grund-
sätzlich nicht ausgeführt werden. Versand per Post, UPS 
oder Spedition unfrei ist möglich.

Garantie
Garantie erstreckt sich auf material- und fachgerechte Verar-
beitung im handelsüblichen Sinne. Unsachgemäße Behand-
lung berechtigt nicht zu Reklamationen. Farbabweichungen 
werden nicht als Reklamation anerkannt. Maßdifferenzen in 
der Toleranz bis zu ± 2 cm bleiben bei gepolsterten Teilen 
vorbehalten.

Bitte beachten
Mit dem Erhalt der Auftragsbestätigung können Änderun-
gen nicht ohne vorherige Rücksprache mit dem technischen 
Verkauf vorgenommen werden. Rücktausch oder Umtausch 
sind ausgeschlossen. 
Änderungen bei Technik, Form und Preisen sowie Druckfeh-
ler bleiben auch ohne Ankündigung vorbehalten.

Verkaufspreise in Euro € exkl. MwSt. (unverbindliche Preis-
empfehlung).

Information on order processing

Fabric information
As required by German law on the labelling of textiles, 
SCHRAMM fabrics are supplied with information regarding 
yarn blends and cleaning instructions. We strongly advise 
you to follow these instructions carefully and have the items 
cleaned by specialist companies.

Direct delivery to your customers
Direct delivery to your private customers is not possible. 
Shipping is possible by regular mail, UPS or freight collected.

Warranty
Warranty covers fabrics and workmanship in keeping with 
customary commercial terms. Incorrect handling does not 
constitute a reason for complaint. Colour variations are not 
recognised as a reason for complaint. Measurement differ-
ences of up to ± 2 cm can occur on upholstered parts.

Please note
After receipt of the order confirmation, orders cannot be 
changed without prior agreement with our technical sales 
team. It is not possible to return or change items. 
Subject to technical changes. Prices and form can be 
changed without prior notice. Printing errors excepted.

Sales prices in Euro € excl. V.A.T. (non-binding price recom-
mendation).



EUR - VK - PREISE NETTO
+ MWST. | EUROPA

EUR - SALES PRICES - NET
+ v.a.t. | europe �

Matratze | Matress
GRAND CRU N°1� 4

GRAND CRU | GRAND CRU�
Cannes� 6
Flair� 8
Nuvola � 10
Prado 						       12
Raphael� 14
Sipario 				   16
GRAND CRU ohne Kopfteil | without Headboard� 18

Füße | Feet� 19

Drei-Matratzen-System | Triple mattress system� 20

Allgemeine Verkaufs- und Lieferbedingungen� 22
General terms of sale and delivery�

Informationen zur Auftragsabwicklung

Materialhinweise
Unsere Stoffe sind nach dem Textilkennzeichnungsgesetz 
mit den Garnzusammensetzungen und Pflegehinweisen ver-
sehen. Wir bitten um dringende Beachtung und raten, mit 
einer Reinigung nur Betriebe zu beauftragen, die fachlich gut 
geführt sind.

Direktanlieferung an Ihre Kunden
Auslieferungen direkt an Ihre Privatkunden können grund-
sätzlich nicht ausgeführt werden. Versand per Post, UPS 
oder Spedition unfrei ist möglich.

Garantie
Garantie erstreckt sich auf material- und fachgerechte Verar-
beitung im handelsüblichen Sinne. Unsachgemäße Behand-
lung berechtigt nicht zu Reklamationen. Farbabweichungen 
werden nicht als Reklamation anerkannt. Maßdifferenzen in 
der Toleranz bis zu ± 2 cm bleiben bei gepolsterten Teilen 
vorbehalten.

Bitte beachten
Mit dem Erhalt der Auftragsbestätigung können Änderun-
gen nicht ohne vorherige Rücksprache mit dem technischen 
Verkauf vorgenommen werden. Rücktausch oder Umtausch 
sind ausgeschlossen. 
Änderungen bei Technik, Form und Preisen sowie Druckfeh-
ler bleiben auch ohne Ankündigung vorbehalten.

Verkaufspreise in Euro € exkl. MwSt. (unverbindliche Preis-
empfehlung).

Information on order processing

Fabric information
As required by German law on the labelling of textiles, 
SCHRAMM fabrics are supplied with information regarding 
yarn blends and cleaning instructions. We strongly advise 
you to follow these instructions carefully and have the items 
cleaned by specialist companies.

Direct delivery to your customers
Direct delivery to your private customers is not possible. 
Shipping is possible by regular mail, UPS or freight collected.

Warranty
Warranty covers fabrics and workmanship in keeping with 
customary commercial terms. Incorrect handling does not 
constitute a reason for complaint. Colour variations are not 
recognised as a reason for complaint. Measurement differ-
ences of up to ± 2 cm can occur on upholstered parts.

Please note
After receipt of the order confirmation, orders cannot be 
changed without prior agreement with our technical sales 
team. It is not possible to return or change items. 
Subject to technical changes. Prices and form can be 
changed without prior notice. Printing errors excepted.

Sales prices in Euro € excl. V.A.T. (non-binding price recom-
mendation).



20

40

60

80

100

120

140

kg

1 2 3 4Versions* 5

GRAND CRU No1GRAND CRU No1

GRAND CRU No1
• �Ca. 500 Zylinderfedern (bei 100 x 200 cm), einzeln von Hand  

in Baumwolltaschen eingenäht.  
Approx. 500 cylindrical springs (for 100 x 200cm), individually  
sewn into cotton pockets by hand.

• �Ofenthermisch vergütete Federn für unübertreffliche Elastizität  
und dauerhafte Federkraft.  
Oven tempered springs for unsurpassed elasticity and  
long-lasting spring force. 

• �Differenzierte Federstärken in Matratzenlängsachse,  
abgestimmt auf die einzelnen Körperbereiche. 
Integrated pocket springs with constant force progression due to the 
combination of different spring strengths over the length of the mattress. 
Genuine craftsmanship. 

• �Hochelastische Natur-Latex-Polsterung mit Luftkammern.  
Highly elastic natural latex padding with air chambers.

• �Optimales Bett-Klima: Aufwändige Heftung der Polstermaterialien  
(keine Verklebung) sorgt für allseitige Luftzirkulation. 
Optimal bed climate: Elaborate stitching the upholstery materials  
(no glueing) guarantees all-round air circulation.

• �Vertikale und horitzontale Blindheftung.  
Vertical and horizontal blind stitcher.

• �Polstermaterialien:  
Plein air Schafschurwolle, Seide/Leinen, Kaschmir/Seide. 
Upholstery materials: Plein air sheep wool, silk/linen, cashmere/silk.

• �Patentierte Schulteraufnahme, speziell für Seitenschläfer: Federn mit  
reduzierter Kraft und hochelastisches Baumwollgewebe im Schulterbereich. 
Patented shoulder cavity especially for side sleepers: springs with  
lower tension and high-elasticity cotton fabric in the shoulder zone.

• �Fünf verschiedene Kraftausführungen, je nach Körpergewicht,  
Gewichtsverteilung und persönlichem Wohlgefühl. 
Five different power versions, depending on body weight, weight  
distribution, and personal well-being.

• �Tragegriffe an allen vier Seiten der Matratze. 
Carrying handles on all four sides of the mattress.

Nur möglich mit unseren 
• �Untermatratzen UM-0, UM-0-SCA und UM-0 2in1
• �Bettgestellen Basis 18-0 und Basis 25-0
Only possible with our 
• �base mattresses UM-0, UM-0-SCA and UM-0 2in1
• �bed frames Basis 18-0 and Basis 25-0

Maße | Measurements

± 2 cm Toleranz in Länge und Breite nach  
Anforderungen der EU-Norm EN 1334
± 2 cm tolerance in length and width according to  
requirements of EU standard EN 1334

~ 27 cm ~ 33 cm

Sondermaße | Special sizes

ZM L oder ZM B	 Nächst höheres NM + 10 %
IM L or IM W	 Next highest NM +10%
ZM L + B		  Nächst höheres NM + 15 %
IM L + B	 	 Next highest NM +15%

N°1

Bezug fest | Fixed cover

02010 13 % SE, 87% CV •

Maße | Measurement Preise | Prices

90 x 190/2002) 6.131,-

100 x 190/2002) 6.565,-

120 x 190/200 7.687,-

140 x 190/200 8.568,-

160 x 190/200 9.710,-

180 x 190/200 11.897,-

200 x 190/200 12.939,-

 90 x 2102) 6.711,-

  100 x 2102) 7.188,-

120 x 210 8.439,-

140 x 210 9.408,-

160 x 210 10.664,-

180 x 210 13.061,-

200 x 210 14.205,-

152 x 203 Queen Size 10.664,-

193 x 203 King Size 14.205,-

90 x 2202) 7.292,-

100 x 2202) 7.812,-

120 x 220 9.190,-

140 x 220 10.247,-

160 x 220 11.618,-

180 x 220 14.224,-

200 x 220 15.474,-

183 x 213 Cal. King Size 15.474,-

Extras

Zwei Rezepturen1)

Two spring combinations1) 275,-

Monogramm | Monogramm
Auf Wunsch trägt Ihre N°1 Ihr Monogramm oder  
Ihren Namen, Buchstaben ca. 20-30 mm
2-4 Buchstaben 34,-
Preise für Namen auf Anfrage.

On request your N°1 wearing your Monogramm or your name
Letters appr. 20-30mm
2-4 Letters 34,-
Price for names upon request

• Serie
1) �Bei B = 180 cm + 200 cm. Nur ein Kraftsprung möglich (z.B. Rez.1 + 

Rez.2). Rezepturangabe links + rechts vom Fußende aus betrachtet.
2) �Mit Zipper: Zum Verbinden von zwei einzelnen Matratzen im Doppel-

bett. Zipper an allen Längsseiten zur uneingeschränkten Nutzung.

• Standard
1) �For W = 180 cm + 200 cm. Only one spring combination difference 

possible (e.g. Comb.1 + Comb.2). Combination specification left + right 
when viewed from the foot end.

2) �With zipper: For joining two mattresses in a double bed. Zippers on all 
longitudinal sides for unlimited use.

Drell | Ticking 

Seide/Leinen | Silk/Linen

Schafschurwolle französisch, Plein Air | 
French virin sheep‘s wool, Plein Air

Naturlatex mit Luftkammern | 
Natural latex with air chambers

Baumwolle doppellagig | 
Cotton double-layered

Leinwandabdeckung | 
Canvas cover

Nach dem Winden ofenvergütete  
12-Gang Federn, einzeln von Hand 

in Baumwolltaschen eingenäht | 
Coiled and oven tempered  

twelve-coil springs, sewn individually  
into cotton pockets

Kaschmir/Seide | Cashmere/Silk 

*�Diese Angaben sind langjährige Erfahrungswerte 
und ersetzen keinesfalls eine Liegeprobe.

*�These specifications are based on long-term 
experience and do not replace a personal testing 
of the mattress by any means.

Hinweise: L=Länge; B=Breite, NM=Nennmaß, ZM=Zwischenmaß

Notes: L=Length; W=Width, NM=Nominal measurement, IM=Intermediate measurement4 5Maße in cm | Measurements in cm
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CannesGRAND CRU Cannes

6 7

1) �Bei Bestellung eines GRAND CRU Bettes inkl. Matratze N°1 ist der Zipper bei 2-teiligen Matratzen serienmäßig.  |  
When ordering a GRAND CRU bed incl. Mattress N°1 is the zipper standard with 2-piece mattress.

2) �Matratze nur 1-teilig möglich. Silhouette 1-teilig, wahlweise auch 2-teilig, gegen Aufpreis von 488,- |  
Mattress only as 1-piece possible. Silhouette as 1-piece, optionally also as 2-pieces available, for an additional charge of 488,-

3) Möglichkeiten ohne Aufpreis: Matratzen 1-teilig oder 2-teilig. Silhouette 1-teilig oder 2-teilig | Possibilities at no extra charge: Mattress and silhouette is available as 1-piece or 2-pieces.

Zwischenmaß auf Anfrage | Intermediate measurements upon requestMaße in cm | Measurements in cm

Matratze | Mattress 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1-teilig 
1 pc.

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Silhouette | Silhouette 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1- oder 2-teilig2) 
1 or 2 pc.2)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Divan | Divan 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc.

GRAND CRU Cannes inkl. GRAND CRU No11)

Maße | Measurements 120 x 200 140 x 200 160 x 200 180 x 200 200 x 200

Stoffbedarf uni B = 140 cm | Fabric requirements uni W = 140cm 13,50 m 13,50 m 15,20 m 15,20 m 15,20 m

Stoffbedarf Kundenstoff für Keder in Kontrastfarbe
Fabric requirement for welt in fabric of another colour 2,50 m 2,50 m 2,50 m 2,50 m 2,50 m

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 20.227,- 22.501,- 25.605,- 29.591,- 31.425,-

Stoff #1 | Fabric #1 20.482,- 22.755,- 25.894,- 29.880,- 31.714,-

Stoff #2 | Fabric #2 21.255,- 23.529,- 26.763,- 30.738,- 32.584,-

Stoff #3 | Fabric #3 22.025,- 24.301,- 27.631,- 31.618,- 33.452,-

Stoff #4 | Fabric #4 23.150,- 25.424,- 28.896,- 32.883,- 34.717,-

Stoff #5 | Fabric #5 26.269,- 28.545,- 32.408,- 36.396,- 38.231,-

Stoff #6 | Fabric #6 31.260,- 33.536,- 38.028,- 42.017,- 43.850,-

Maße | Measurements 120 x 210 | 220 140 x 210 | 220 160 x 210 | 220 180 x 210 | 220 200 x 210 | 220

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 22.690,- 25.267,- 28.768,- 33.275,- 35.355,-

Stoff #1 | Fabric #1 22.948,- 25.523,- 29.057,- 33.564,- 35.644,-

Stoff #2 | Fabric #2 23.718,- 26.296,- 29.928,- 34.434,- 36.516,-

Stoff #3 | Fabric #3 24.490,- 27.069,- 30.797,- 35.303,- 37.381,-

Stoff #4 | Fabric #4 25.615,- 28.192,- 32.062,- 36.568,- 38.646,-

Stoff #5 | Fabric #5 28.734,- 31.313,- 35.574,- 40.081,- 42.159,-

Stoff #6 | Fabric #6 33.726,- 36.303,- 41.195,- 45.701,- 47.779,-

~15

~10

~31
~68

~27

~142

~ 203 | 213 | 223 ~ 123 | 143 | 163 | 183 | 203

~ 140 | 160 | 180 | 200 | 220~ 218 | 228 | 238

Mit seiner selbstbewussten Geradlinigkeit, dem schlichten, hohen Kopfteil und einer dezenten Kedereinfassung gelingt es Cannes  
leicht zu überzeugen. Die Schabracke ist an beiden Ecken plissiert, die Falten werden von einem Riegel mit Knöpfen oder einer  

modischen Schleife gehalten.

Cannes can easily convince with its self-confident straightforwardness, the simple, high headboard and a discreet welted edging. The valance 
is pleated in all four corners, pleats are fixed by either a buttoned flap or fashionable bow.
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is pleated in all four corners, pleats are fixed by either a buttoned flap or fashionable bow.



FlairGRAND CRU Flair

8 9

1) �Bei Bestellung eines GRAND CRU Bettes inkl. Matratze N°1 ist der Zipper bei 2-teiligen Matratzen serienmäßig.  |  
When ordering a GRAND CRU bed incl. Mattress N°1 is the zipper standard with 2-piece mattress.

2) �Matratze nur 1-teilig möglich. Silhouette 1-teilig, wahlweise auch 2-teilig, gegen Aufpreis von 488,- |  
Mattress only as 1-piece possible. Silhouette as 1-piece, optionally also as 2-pieces available, for an additional charge of 488,-

3) Möglichkeiten ohne Aufpreis: Matratzen 1-teilig oder 2-teilig. Silhouette 1-teilig oder 2-teilig | Possibilities at no extra charge: Mattress and silhouette is available as 1-piece or 2-pieces.

Zwischenmaß auf Anfrage | Intermediate measurements upon requestMaße in cm | Measurements in cm

2-seitig gepolstert und fest bezogen. Bodenaufstehend. Nur stabile Uni-Stoffe möglich, Fremdstoffe (nur Uni) können ausschließlich verarbeitet werden, 
wenn sie vorher im Werk durch unsere Meister geprüft wurden. 

Der angegebene Stoffbedarf bezieht sich ausschließlich auf die Kombination mit einem Bett im gleichen Stoff, zzgl. Stoffbedarf Bett/Schabracke.
Auf Anfrage auch in Wunschmaßen herstellbar. (Achtung! +/- 26 cm für zwei Pfeiffen in der Breite).

Padded and firmly covered on both sides. Stands on the floor. Only stable and plain coloured fabrics possible, Customer fabrics (only plain coloured) can be 
processed if they have been tested in the factory by our master craftsman. The specified fabric requirements only refer to the combination with a bed in the same 

fabric, plus fabric requirement bed/valance.
On request also available in individual dimensions. (Caution: +/- 26cm for two pipes in width).

~10

~31

~27

~150

~ 203 | 213 | 223

~ 217 | 227 | 237

~ 14

Matratze | Mattress 1-teilig 
1 pc.

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Silhouette | Silhouette 1- oder 2-teilig2) 
1 or 2 pc.2)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Divan | Divan 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc.

GRAND CRU Flair inkl. GRAND CRU No11) 

Maße | Measurements 160 x 200 180 x 200 200 x 200

Stoffbedarf uni B = 140 cm | Fabric requirements uni W = 140 cm 15,10 m 16,80 m 17,00 m

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 28.642,- 32.481,- 34.693,-

Stoff #1 | Fabric #1 28.970,- 32.845,- 35.090,-

Stoff #2 | Fabric #2 29.569,- 33.791,- 36.115,-

Stoff #3 | Fabric #3 30.812,- 35.033,- 37.475,-

Stoff #4 | Fabric #4 32.069,- 36.431,- 38.889,-

Stoff #5 | Fabric #5 35.559,- 40.314,- 42.818,-

Stoff #6 | Fabric #6 41.142,- 46.526,- 49.103,-

Maße | Measurements 160 x 210 | 220 180 x 210 | 220 200 x 210 | 220

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 31.424,- 32.481,- 38.624,-

Stoff #1 | Fabric #1 31.787,- 32.845,- 39.021,-

Stoff #2 | Fabric #2 32.733,- 33.791,- 40.044,-

Stoff #3 | Fabric #3 33.976,- 35.033,- 41.406,-

Stoff #4 | Fabric #4 35.232,- 36.431,- 42.821,-

Stoff #5 | Fabric #5 38.722,- 40.314,- 46.749,-

Stoff #6 | Fabric #6 44.305,- 46.526,- 53.034,-

~68

~ 243 | 263 | 283 

~ 163 | 183 | 203



FlairGRAND CRU Flair

8 9

1) �Bei Bestellung eines GRAND CRU Bettes inkl. Matratze N°1 ist der Zipper bei 2-teiligen Matratzen serienmäßig.  |  
When ordering a GRAND CRU bed incl. Mattress N°1 is the zipper standard with 2-piece mattress.

2) �Matratze nur 1-teilig möglich. Silhouette 1-teilig, wahlweise auch 2-teilig, gegen Aufpreis von 488,- |  
Mattress only as 1-piece possible. Silhouette as 1-piece, optionally also as 2-pieces available, for an additional charge of 488,-

3) Möglichkeiten ohne Aufpreis: Matratzen 1-teilig oder 2-teilig. Silhouette 1-teilig oder 2-teilig | Possibilities at no extra charge: Mattress and silhouette is available as 1-piece or 2-pieces.

Zwischenmaß auf Anfrage | Intermediate measurements upon requestMaße in cm | Measurements in cm

2-seitig gepolstert und fest bezogen. Bodenaufstehend. Nur stabile Uni-Stoffe möglich, Fremdstoffe (nur Uni) können ausschließlich verarbeitet werden, 
wenn sie vorher im Werk durch unsere Meister geprüft wurden. 

Der angegebene Stoffbedarf bezieht sich ausschließlich auf die Kombination mit einem Bett im gleichen Stoff, zzgl. Stoffbedarf Bett/Schabracke.
Auf Anfrage auch in Wunschmaßen herstellbar. (Achtung! +/- 26 cm für zwei Pfeiffen in der Breite).

Padded and firmly covered on both sides. Stands on the floor. Only stable and plain coloured fabrics possible, Customer fabrics (only plain coloured) can be 
processed if they have been tested in the factory by our master craftsman. The specified fabric requirements only refer to the combination with a bed in the same 

fabric, plus fabric requirement bed/valance.
On request also available in individual dimensions. (Caution: +/- 26cm for two pipes in width).

~10

~31

~27

~150

~ 203 | 213 | 223

~ 217 | 227 | 237

~ 14

Matratze | Mattress 1-teilig 
1 pc.

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Silhouette | Silhouette 1- oder 2-teilig2) 
1 or 2 pc.2)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Divan | Divan 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc.

GRAND CRU Flair inkl. GRAND CRU No11) 

Maße | Measurements 160 x 200 180 x 200 200 x 200

Stoffbedarf uni B = 140 cm | Fabric requirements uni W = 140 cm 15,10 m 16,80 m 17,00 m

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 28.642,- 32.481,- 34.693,-

Stoff #1 | Fabric #1 28.970,- 32.845,- 35.090,-

Stoff #2 | Fabric #2 29.569,- 33.791,- 36.115,-

Stoff #3 | Fabric #3 30.812,- 35.033,- 37.475,-

Stoff #4 | Fabric #4 32.069,- 36.431,- 38.889,-

Stoff #5 | Fabric #5 35.559,- 40.314,- 42.818,-

Stoff #6 | Fabric #6 41.142,- 46.526,- 49.103,-

Maße | Measurements 160 x 210 | 220 180 x 210 | 220 200 x 210 | 220

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 31.424,- 32.481,- 38.624,-

Stoff #1 | Fabric #1 31.787,- 32.845,- 39.021,-

Stoff #2 | Fabric #2 32.733,- 33.791,- 40.044,-

Stoff #3 | Fabric #3 33.976,- 35.033,- 41.406,-

Stoff #4 | Fabric #4 35.232,- 36.431,- 42.821,-

Stoff #5 | Fabric #5 38.722,- 40.314,- 46.749,-

Stoff #6 | Fabric #6 44.305,- 46.526,- 53.034,-

~68

~ 243 | 263 | 283 

~ 163 | 183 | 203



~ 253 | 273 | 293  

~ 163 | 183 | 203 ~ 45~ 45

~ 223 | 233 | 243  

~ 203 | 213 | 223 ~ 20

~ 160 

~ 31

~ 10

~ 27

Matratze | Mattress 1-teilig 
1 pc.

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Silhouette | Silhouette 1- oder 2-teilig2) 
1 or 2 pc.2)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Divan | Divan 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc.

GRAND CRU Nuvola inkl. GRAND CRU No11) 

Maße | Measurements 160 x 200 180 x 200 200 x 200

Stoffbedarf uni B = 140 cm | Fabric requirements uni W = 140 cm 19,00m 19,00m 19,00m

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 31.623,- 35.816,- 37.965,-

Stoff #1 | Fabric #1 32.557,- 36.751,- 38.902,-

Stoff #2 | Fabric #2 33.254,- 37.448,- 39.599,-

Stoff #3 | Fabric #3 34.322,- 38.515,- 40.665,-

Stoff #4 | Fabric #4 35.903,- 40.096,- 42.246,-

Stoff #5 | Fabric #5 40.294,- 44.487,- 46.637,-

Stoff #6 | Fabric #6 47.319,- 51.512,- 53.661,-

Maße | Measurements 160 x 210 | 220 180 x 210 | 220 200 x 210 | 220

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 34.789,- 39.500,- 41.897,-

Stoff #1 | Fabric #1 35.723,- 40.434,- 42.834,-

Stoff #2 | Fabric #2 36.418,- 41.131,- 43.529,-

Stoff #3 | Fabric #3 37.488,- 42.202,- 44.595,-

Stoff #4 | Fabric #4 39.069,- 43.782,- 46.176,-

Stoff #5 | Fabric #5 43.459,- 48.172,- 50.567,-

Stoff #6 | Fabric #6 50.485,- 55.198,- 57.592,-
Kopfteil 2-seitig gepolstert und fest bezogen. Wird 2-geteilt geliefert. Bodenaufstehend. Der angegebene Stoffbedarf bezieht sich ausschließlich auf die Kombi-

nation mit einem Bett im gleichen Stoff. Seitenelemente schwenkbar. Nur stabile Uni-Stoffe möglich. 
Kopfteilhöhe: ca. 160 cm, Tiefe: ca. 20 cm, Überstand: ca. 45 cm je Seite.

Headboard padded and firmly covered on both sides. Stands on the floor. The specified fabric requirements only refer to the combination with a bed in the 
same fabric. Swivelable headboard elements. Only stable and plain coloured fabrics possible. 
Headboard height: ca. 160 cm, Headboard depth: ca. 20 cm. Overlap: approx. 45 cm per side.

GRAND CRU Nuvola | Design Daniel Debiasi & Federico Sandri Nuvola

Maße in cm | Measurements in cm 1110

1) �Bei Bestellung eines GRAND CRU Bettes inkl. Matratze N°1 ist der Zipper bei 2-teiligen Matratzen serienmäßig.  |  
When ordering a GRAND CRU bed incl. Mattress N°1 is the zipper standard with 2-piece mattress.

2) �Matratze nur 1-teilig möglich. Silhouette 1-teilig, wahlweise auch 2-teilig, gegen Aufpreis von 488,- |  
Mattress only as 1-piece possible. Silhouette as 1-piece, optionally also as 2-pieces available, for an additional charge of 488,-

3) Möglichkeiten ohne Aufpreis: Matratzen 1-teilig oder 2-teilig. Silhouette 1-teilig oder 2-teilig | Possibilities at no extra charge: Mattress and silhouette is available as 1-piece or 2-pieces.

Zwischenmaß auf Anfrage | Intermediate measurements upon request



~ 253 | 273 | 293  

~ 163 | 183 | 203 ~ 45~ 45

~ 223 | 233 | 243  

~ 203 | 213 | 223 ~ 20

~ 160 

~ 31

~ 10

~ 27

Matratze | Mattress 1-teilig 
1 pc.

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Silhouette | Silhouette 1- oder 2-teilig2) 
1 or 2 pc.2)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Divan | Divan 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc.

GRAND CRU Nuvola inkl. GRAND CRU No11) 

Maße | Measurements 160 x 200 180 x 200 200 x 200

Stoffbedarf uni B = 140 cm | Fabric requirements uni W = 140 cm 19,00m 19,00m 19,00m

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 31.623,- 35.816,- 37.965,-

Stoff #1 | Fabric #1 32.557,- 36.751,- 38.902,-

Stoff #2 | Fabric #2 33.254,- 37.448,- 39.599,-

Stoff #3 | Fabric #3 34.322,- 38.515,- 40.665,-

Stoff #4 | Fabric #4 35.903,- 40.096,- 42.246,-

Stoff #5 | Fabric #5 40.294,- 44.487,- 46.637,-

Stoff #6 | Fabric #6 47.319,- 51.512,- 53.661,-

Maße | Measurements 160 x 210 | 220 180 x 210 | 220 200 x 210 | 220

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 34.789,- 39.500,- 41.897,-

Stoff #1 | Fabric #1 35.723,- 40.434,- 42.834,-

Stoff #2 | Fabric #2 36.418,- 41.131,- 43.529,-

Stoff #3 | Fabric #3 37.488,- 42.202,- 44.595,-

Stoff #4 | Fabric #4 39.069,- 43.782,- 46.176,-

Stoff #5 | Fabric #5 43.459,- 48.172,- 50.567,-

Stoff #6 | Fabric #6 50.485,- 55.198,- 57.592,-
Kopfteil 2-seitig gepolstert und fest bezogen. Wird 2-geteilt geliefert. Bodenaufstehend. Der angegebene Stoffbedarf bezieht sich ausschließlich auf die Kombi-

nation mit einem Bett im gleichen Stoff. Seitenelemente schwenkbar. Nur stabile Uni-Stoffe möglich. 
Kopfteilhöhe: ca. 160 cm, Tiefe: ca. 20 cm, Überstand: ca. 45 cm je Seite.

Headboard padded and firmly covered on both sides. Stands on the floor. The specified fabric requirements only refer to the combination with a bed in the 
same fabric. Swivelable headboard elements. Only stable and plain coloured fabrics possible. 
Headboard height: ca. 160 cm, Headboard depth: ca. 20 cm. Overlap: approx. 45 cm per side.

GRAND CRU Nuvola | Design Daniel Debiasi & Federico Sandri Nuvola

Maße in cm | Measurements in cm 1110

1) �Bei Bestellung eines GRAND CRU Bettes inkl. Matratze N°1 ist der Zipper bei 2-teiligen Matratzen serienmäßig.  |  
When ordering a GRAND CRU bed incl. Mattress N°1 is the zipper standard with 2-piece mattress.

2) �Matratze nur 1-teilig möglich. Silhouette 1-teilig, wahlweise auch 2-teilig, gegen Aufpreis von 488,- |  
Mattress only as 1-piece possible. Silhouette as 1-piece, optionally also as 2-pieces available, for an additional charge of 488,-

3) Möglichkeiten ohne Aufpreis: Matratzen 1-teilig oder 2-teilig. Silhouette 1-teilig oder 2-teilig | Possibilities at no extra charge: Mattress and silhouette is available as 1-piece or 2-pieces.

Zwischenmaß auf Anfrage | Intermediate measurements upon request



GRAND CRU Prado Prado

12 13

1) �Bei Bestellung eines GRAND CRU Bettes inkl. Matratze N°1 ist der Zipper bei 2-teiligen Matratzen serienmäßig.  |  
When ordering a GRAND CRU bed incl. Mattress N°1 is the zipper standard with 2-piece mattress.

2) �Matratze nur 1-teilig möglich. Silhouette 1-teilig, wahlweise auch 2-teilig, gegen Aufpreis von 488,- |  
Mattress only as 1-piece possible. Silhouette as 1-piece, optionally also as 2-pieces available, for an additional charge of 488,-

3) Möglichkeiten ohne Aufpreis: Matratzen 1-teilig oder 2-teilig. Silhouette 1-teilig oder 2-teilig | Possibilities at no extra charge: Mattress and silhouette is available as 1-piece or 2-pieces.

Zwischenmaß auf Anfrage | Intermediate measurements upon requestMaße in cm | Measurements in cm

~15

~10

~31
~68

~ 28

~27

~168

~ 203 | 213 | 223

~ 260 | 280 | 300~ 218 | 228 | 238

~44

Das stilvoll geschwungene Kopfteil voller Sinnlichkeit und die von Hand eingezogene Polsterung eröffnen vielseitige Möglichkeiten. Die Schabracke ist an allen vier 
Ecken plissiert und lässt Prado schweben. Ein Bett, das Aufmerksamkeit erregt – eine eindrucksvolle Inszenierung für Menschen, die Luxus lieben.

The classy curved headboard full of sensuality and the handmade upholstery offer a wide range of possibilities. The valance is pleated at all four corners which 
make Prado appear to float. A bed that attracts attention – an impressive staging for people who love luxury.

Matratze | Mattress 1-teilig 
1 pc.

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Silhouette | Silhouette 1- oder 2-teilig2) 
1 or 2 pc.2)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Divan | Divan 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc.

GRAND CRU Prado inkl. GRAND CRU No11)

Maße | Measurements 160 x 200 180 x 200 200 x 200

Stoffbedarf uni B = 140 cm | Fabric requirements uni W = 140 cm 20,80 m 21,40 m 22,30 m

Stoffbedarf Kundenstoff für Keder in Kontrastfarbe
Fabric requirement for welt in fabric of another colour 1,50 m 1,50 m 1,50 m

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 33.507,- 38.099,- 40.670,-

Stoff #1 | Fabric #1 33.908,- 38.511,- 41.102,-

Stoff #2 | Fabric #2 35.112,- 39.752,- 42.392,-

Stoff #3 | Fabric #3 36.317,- 40.993,- 43.685,-

Stoff #4 | Fabric #4 38.047,- 42.774,- 45.541,-

Stoff #5 | Fabric #5 42.854,- 47.719,- 50.695,-

Stoff #6 | Fabric #6 50.545,- 55.631,- 58.940,-

Leder #2 | Leather #2 48.586,- 53.788,- 56.915,-

Maße | Measurements 160 x 210 | 220 180 x 210 | 220 200 x 210 | 220

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 36.710,- 41.833,- 44.651,-

Stoff #1 | Fabric #1 37.112,- 42.246,- 45.082,-

Stoff #2 | Fabric #2 38.316,- 43.486,- 46.376,-

Stoff #3 | Fabric #3 39.524,- 44.724,- 47.667,-

Stoff #4 | Fabric #4 41.254,- 46.505,- 49.523,-

Stoff #5 | Fabric #5 46.061,- 51.450,- 54.677,-

Stoff #6 | Fabric #6 53.753,- 59.363,- 62.922,-

Leder #2 | Leather #2 51.530,- 57.115,- 60.495,-



GRAND CRU Prado Prado

12 13

1) �Bei Bestellung eines GRAND CRU Bettes inkl. Matratze N°1 ist der Zipper bei 2-teiligen Matratzen serienmäßig.  |  
When ordering a GRAND CRU bed incl. Mattress N°1 is the zipper standard with 2-piece mattress.

2) �Matratze nur 1-teilig möglich. Silhouette 1-teilig, wahlweise auch 2-teilig, gegen Aufpreis von 488,- |  
Mattress only as 1-piece possible. Silhouette as 1-piece, optionally also as 2-pieces available, for an additional charge of 488,-

3) Möglichkeiten ohne Aufpreis: Matratzen 1-teilig oder 2-teilig. Silhouette 1-teilig oder 2-teilig | Possibilities at no extra charge: Mattress and silhouette is available as 1-piece or 2-pieces.

Zwischenmaß auf Anfrage | Intermediate measurements upon requestMaße in cm | Measurements in cm

~15

~10

~31
~68

~ 28

~27

~168

~ 203 | 213 | 223

~ 260 | 280 | 300~ 218 | 228 | 238

~44

Das stilvoll geschwungene Kopfteil voller Sinnlichkeit und die von Hand eingezogene Polsterung eröffnen vielseitige Möglichkeiten. Die Schabracke ist an allen vier 
Ecken plissiert und lässt Prado schweben. Ein Bett, das Aufmerksamkeit erregt – eine eindrucksvolle Inszenierung für Menschen, die Luxus lieben.

The classy curved headboard full of sensuality and the handmade upholstery offer a wide range of possibilities. The valance is pleated at all four corners which 
make Prado appear to float. A bed that attracts attention – an impressive staging for people who love luxury.

Matratze | Mattress 1-teilig 
1 pc.

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Silhouette | Silhouette 1- oder 2-teilig2) 
1 or 2 pc.2)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Divan | Divan 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc.

GRAND CRU Prado inkl. GRAND CRU No11)

Maße | Measurements 160 x 200 180 x 200 200 x 200

Stoffbedarf uni B = 140 cm | Fabric requirements uni W = 140 cm 20,80 m 21,40 m 22,30 m

Stoffbedarf Kundenstoff für Keder in Kontrastfarbe
Fabric requirement for welt in fabric of another colour 1,50 m 1,50 m 1,50 m

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 33.507,- 38.099,- 40.670,-

Stoff #1 | Fabric #1 33.908,- 38.511,- 41.102,-

Stoff #2 | Fabric #2 35.112,- 39.752,- 42.392,-

Stoff #3 | Fabric #3 36.317,- 40.993,- 43.685,-

Stoff #4 | Fabric #4 38.047,- 42.774,- 45.541,-

Stoff #5 | Fabric #5 42.854,- 47.719,- 50.695,-

Stoff #6 | Fabric #6 50.545,- 55.631,- 58.940,-

Leder #2 | Leather #2 48.586,- 53.788,- 56.915,-

Maße | Measurements 160 x 210 | 220 180 x 210 | 220 200 x 210 | 220

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 36.710,- 41.833,- 44.651,-

Stoff #1 | Fabric #1 37.112,- 42.246,- 45.082,-

Stoff #2 | Fabric #2 38.316,- 43.486,- 46.376,-

Stoff #3 | Fabric #3 39.524,- 44.724,- 47.667,-

Stoff #4 | Fabric #4 41.254,- 46.505,- 49.523,-

Stoff #5 | Fabric #5 46.061,- 51.450,- 54.677,-

Stoff #6 | Fabric #6 53.753,- 59.363,- 62.922,-

Leder #2 | Leather #2 51.530,- 57.115,- 60.495,-



GRAND CRU Raphael Raphael

14 15

1) �Bei Bestellung eines GRAND CRU Bettes inkl. Matratze N°1 ist der Zipper bei 2-teiligen Matratzen serienmäßig.  |  
When ordering a GRAND CRU bed incl. Mattress N°1 is the zipper standard with 2-piece mattress.

2) �Matratze nur 1-teilig möglich. Silhouette 1-teilig, wahlweise auch 2-teilig, gegen Aufpreis von 488,- |  
Mattress only as 1-piece possible. Silhouette as 1-piece, optionally also as 2-pieces available, for an additional charge of 488,-

3) Möglichkeiten ohne Aufpreis: Matratzen 1-teilig oder 2-teilig. Silhouette 1-teilig oder 2-teilig | Possibilities at no extra charge: Mattress and silhouette is available as 1-piece or 2-pieces.

Zwischenmaß auf Anfrage | Intermediate measurements upon requestMaße in cm | Measurements in cm

~15

~10

~31
~68

~27

~142

~ 203 | 213 | 223 ~ 123 | 143 | 163 | 183 | 203

~ 140 | 160 | 180 | 200 | 220~ 218 | 228 | 238

Ein Kopfteil mit weicher Polsterung, eine von Hand eingezogene Heftung und die sichtbaren Füße lassen den hohen Schlafkomfort von Raphael sofort erahnen. 
Auch hier ist eine Schabracke als Alternative möglich.

A headboard with soft padding, manual stitching and visible feet immediately give a hint of the high sleeping comfort of Raphael. 
An alternative valance option is also available.

Matratze | Mattress 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1-teilig 
1 pc.

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Silhouette | Silhouette 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1- oder 2-teilig2) 
1 or 2 pc.2)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Divan | Divan 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc.

GRAND CRU Raphael inkl. GRAND CRU No11)

Maße | Measurements 120 x 200 140 x 200 160 x 200 180 x 200 200 x 200

Stoffbedarf uni B = 140 cm | Fabric requirements uni W = 140 cm 13,30 m 14,00 m 14,40 m 14,90 m 15,50 m

Stoffbedarf Kundenstoff für Keder in Kontrastfarbe
Fabric requirement for welt in fabric of another colour 1,50 m 1,50 m 1,50 m 1,50 m 1,50 m

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 21.315,- 23.799,- 26.950,- 31.159,- 33.073,-

Stoff #1 | Fabric #1 21.574,- 24.071,- 27.227,- 31.446,- 33.374,-

Stoff #2 | Fabric #2 22.341,- 24.880,- 28.060,- 32.308,- 34.271,-

Stoff #3 | Fabric #3 23.111,- 25.691,- 28.894,- 33.172,- 35.167,-

Stoff #4 | Fabric #4 24.218,- 26.855,- 30.092,- 34.411,- 36.457,-

Stoff #5 | Fabric #5 27.291,- 30.091,- 33.420,- 37.854,- 40.039,-

Stoff #6 | Fabric #6 32.209,- 35.267,- 38.744,- 43.364,- 45.770,-

Leder #2 | Leather #2 31.435,- 34.626,- 38.834,- 43.809,- 46.422,-

Maße | Measurements 120 x 210 | 220 140 x 210 | 220 160 x 210 | 220 180 x 210 | 220 200 x 210 | 220

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 23.811,- 26.600,- 30.149,- 34.884,- 37.050,-

Stoff #1 | Fabric #1 24.066,- 26.870,- 30.427,- 35.173,- 37.349,-

Stoff #2 | Fabric #2 24.835,- 27.679,- 31.259,- 36.034,- 38.246,-

Stoff #3 | Fabric #3 25.605,- 28.489,- 32.091,- 36.897,- 39.140,-

Stoff #4 | Fabric #4 26.711,- 29.654,- 33.290,- 38.138,- 40.431,-

Stoff #5 | Fabric #5 29.785,- 32.889,- 36.618,- 41.581,- 44.012,-

Stoff #6 | Fabric #6 34.703,- 38.066,- 41.942,- 47.090,- 49.743,-

Leder #2 | Leather #2 34.062,- 37.562,- 42.183,- 47.692,- 50.557,-



GRAND CRU Raphael Raphael

14 15

1) �Bei Bestellung eines GRAND CRU Bettes inkl. Matratze N°1 ist der Zipper bei 2-teiligen Matratzen serienmäßig.  |  
When ordering a GRAND CRU bed incl. Mattress N°1 is the zipper standard with 2-piece mattress.

2) �Matratze nur 1-teilig möglich. Silhouette 1-teilig, wahlweise auch 2-teilig, gegen Aufpreis von 488,- |  
Mattress only as 1-piece possible. Silhouette as 1-piece, optionally also as 2-pieces available, for an additional charge of 488,-

3) Möglichkeiten ohne Aufpreis: Matratzen 1-teilig oder 2-teilig. Silhouette 1-teilig oder 2-teilig | Possibilities at no extra charge: Mattress and silhouette is available as 1-piece or 2-pieces.

Zwischenmaß auf Anfrage | Intermediate measurements upon requestMaße in cm | Measurements in cm

~15

~10

~31
~68

~27

~142

~ 203 | 213 | 223 ~ 123 | 143 | 163 | 183 | 203

~ 140 | 160 | 180 | 200 | 220~ 218 | 228 | 238

Ein Kopfteil mit weicher Polsterung, eine von Hand eingezogene Heftung und die sichtbaren Füße lassen den hohen Schlafkomfort von Raphael sofort erahnen. 
Auch hier ist eine Schabracke als Alternative möglich.

A headboard with soft padding, manual stitching and visible feet immediately give a hint of the high sleeping comfort of Raphael. 
An alternative valance option is also available.

Matratze | Mattress 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1-teilig 
1 pc.

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Silhouette | Silhouette 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1- oder 2-teilig2) 
1 or 2 pc.2)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Divan | Divan 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc.

GRAND CRU Raphael inkl. GRAND CRU No11)

Maße | Measurements 120 x 200 140 x 200 160 x 200 180 x 200 200 x 200

Stoffbedarf uni B = 140 cm | Fabric requirements uni W = 140 cm 13,30 m 14,00 m 14,40 m 14,90 m 15,50 m

Stoffbedarf Kundenstoff für Keder in Kontrastfarbe
Fabric requirement for welt in fabric of another colour 1,50 m 1,50 m 1,50 m 1,50 m 1,50 m

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 21.315,- 23.799,- 26.950,- 31.159,- 33.073,-

Stoff #1 | Fabric #1 21.574,- 24.071,- 27.227,- 31.446,- 33.374,-

Stoff #2 | Fabric #2 22.341,- 24.880,- 28.060,- 32.308,- 34.271,-

Stoff #3 | Fabric #3 23.111,- 25.691,- 28.894,- 33.172,- 35.167,-

Stoff #4 | Fabric #4 24.218,- 26.855,- 30.092,- 34.411,- 36.457,-

Stoff #5 | Fabric #5 27.291,- 30.091,- 33.420,- 37.854,- 40.039,-

Stoff #6 | Fabric #6 32.209,- 35.267,- 38.744,- 43.364,- 45.770,-

Leder #2 | Leather #2 31.435,- 34.626,- 38.834,- 43.809,- 46.422,-

Maße | Measurements 120 x 210 | 220 140 x 210 | 220 160 x 210 | 220 180 x 210 | 220 200 x 210 | 220

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 23.811,- 26.600,- 30.149,- 34.884,- 37.050,-

Stoff #1 | Fabric #1 24.066,- 26.870,- 30.427,- 35.173,- 37.349,-

Stoff #2 | Fabric #2 24.835,- 27.679,- 31.259,- 36.034,- 38.246,-

Stoff #3 | Fabric #3 25.605,- 28.489,- 32.091,- 36.897,- 39.140,-

Stoff #4 | Fabric #4 26.711,- 29.654,- 33.290,- 38.138,- 40.431,-

Stoff #5 | Fabric #5 29.785,- 32.889,- 36.618,- 41.581,- 44.012,-

Stoff #6 | Fabric #6 34.703,- 38.066,- 41.942,- 47.090,- 49.743,-

Leder #2 | Leather #2 34.062,- 37.562,- 42.183,- 47.692,- 50.557,-



Maße in cm | Measurements in cm 1716

1) �Bei Bestellung eines GRAND CRU Bettes inkl. Matratze N°1 ist der Zipper bei 2-teiligen Matratzen serienmäßig.  |  
When ordering a GRAND CRU bed incl. Mattress N°1 is the zipper standard with 2-piece mattress.

2) �Matratze nur 1-teilig möglich. Silhouette 1-teilig, wahlweise auch 2-teilig, gegen Aufpreis von 488,- |  
Mattress only as 1-piece possible. Silhouette as 1-piece, optionally also as 2-pieces available, for an additional charge of 488,-

3) Möglichkeiten ohne Aufpreis: Matratzen 1-teilig oder 2-teilig. Silhouette 1-teilig oder 2-teilig | Possibilities at no extra charge: Mattress and silhouette is available as 1-piece or 2-pieces.

Zwischenmaß auf Anfrage | Intermediate measurements upon request

~ 340 | 360 | 380  

~ 163 | 183 | 203 

~ 225 | 235 | 245  

~ 203 | 213 | 223 

~ 155 

~ 31

~ 7

~ 27

Matratze | Mattress 1-teilig 
1 pc.

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Silhouette | Silhouette 1- oder 2-teilig2) 
1 or 2 pc.2)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Divan | Divan 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc.

GRAND CRU Sipario inkl. GRAND CRU No11) 

Maße | Measurements 160 x 200 180 x 200 200 x 200

Stoffbedarf uni B = 140 cm | Fabric requirements uni W = 140 cm 23,00m 23,00m 23,00m

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 36.996,- 41.227,- 43.012,-

Stoff #1 | Fabric #1 38.734,- 42.966,- 44.754,-

Stoff #2 | Fabric #2 39.699,- 43.931,- 45.719,-

Stoff #3 | Fabric #3 41.411,- 45.642,- 47.429,-

Stoff #4 | Fabric #4 43.957,- 48.188,- 49.974,-

Stoff #5 | Fabric #5 51.028,- 55.260,- 57.046,-

Stoff #6 | Fabric #6 62.343,- 66.574,- 68.360,-

Maße | Measurements 160 x 210 | 220 180 x 210 | 220 200 x 210 | 220

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 40.161,- 44.911,- 46.944,-

Stoff #1 | Fabric #1 41.899,- 46.649,- 48.686,-

Stoff #2 | Fabric #2 42.864,- 47.615,- 49.650,-

Stoff #3 | Fabric #3 44.576,- 49.327,- 51.359,-

Stoff #4 | Fabric #4 47.122,- 51.874,- 53.904,-

Stoff #5 | Fabric #5 54.194,- 58.945,- 60.976,-

Stoff #6 | Fabric #6 65.507,- 70.259,- 72.290,-
Kopfteil 2-seitig gepolstert und fest bezogen. Wird 2-geteilt geliefert. Bodenaufstehend. Der angegebene Stoffbedarf bezieht sich ausschließlich auf die Kombi-

nation mit einem Bett im gleichen Stoff. Nur stabile Uni-Stoffe möglich. Füße: ZF 7 cm. Holme seitlich in 50L Nussbaum oder Eiche lackiert.
Kopfteilhöhe: ca. 155 cm, Tiefe: ca. 20 cm, Überstand: ca. 90 cm je Seite.

Headboard padded and firmly covered on both sides. Stands on the floor. The specified fabric requirements only refer to the combination with a bed in the 
same fabric. Only stable and plain coloured fabrics possible. Feet: ZF 7 cm. Side rails lacquered in 50L walnut or oak.

Headboard height: ca. 155 cm, Headboard depth: ca. 20 cm. Overlap: approx. 90 cm per side.

GRAND CRU Sipario | Design Daniel Debiasi & Federico Sandri Sipario



Maße in cm | Measurements in cm 1716

1) �Bei Bestellung eines GRAND CRU Bettes inkl. Matratze N°1 ist der Zipper bei 2-teiligen Matratzen serienmäßig.  |  
When ordering a GRAND CRU bed incl. Mattress N°1 is the zipper standard with 2-piece mattress.

2) �Matratze nur 1-teilig möglich. Silhouette 1-teilig, wahlweise auch 2-teilig, gegen Aufpreis von 488,- |  
Mattress only as 1-piece possible. Silhouette as 1-piece, optionally also as 2-pieces available, for an additional charge of 488,-

3) Möglichkeiten ohne Aufpreis: Matratzen 1-teilig oder 2-teilig. Silhouette 1-teilig oder 2-teilig | Possibilities at no extra charge: Mattress and silhouette is available as 1-piece or 2-pieces.

Zwischenmaß auf Anfrage | Intermediate measurements upon request

~ 340 | 360 | 380  

~ 163 | 183 | 203 

~ 225 | 235 | 245  

~ 203 | 213 | 223 

~ 155 

~ 31

~ 7

~ 27

Matratze | Mattress 1-teilig 
1 pc.

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Silhouette | Silhouette 1- oder 2-teilig2) 
1 or 2 pc.2)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Divan | Divan 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc.

GRAND CRU Sipario inkl. GRAND CRU No11) 

Maße | Measurements 160 x 200 180 x 200 200 x 200

Stoffbedarf uni B = 140 cm | Fabric requirements uni W = 140 cm 23,00m 23,00m 23,00m

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 36.996,- 41.227,- 43.012,-

Stoff #1 | Fabric #1 38.734,- 42.966,- 44.754,-

Stoff #2 | Fabric #2 39.699,- 43.931,- 45.719,-

Stoff #3 | Fabric #3 41.411,- 45.642,- 47.429,-

Stoff #4 | Fabric #4 43.957,- 48.188,- 49.974,-

Stoff #5 | Fabric #5 51.028,- 55.260,- 57.046,-

Stoff #6 | Fabric #6 62.343,- 66.574,- 68.360,-

Maße | Measurements 160 x 210 | 220 180 x 210 | 220 200 x 210 | 220

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 40.161,- 44.911,- 46.944,-

Stoff #1 | Fabric #1 41.899,- 46.649,- 48.686,-

Stoff #2 | Fabric #2 42.864,- 47.615,- 49.650,-

Stoff #3 | Fabric #3 44.576,- 49.327,- 51.359,-

Stoff #4 | Fabric #4 47.122,- 51.874,- 53.904,-

Stoff #5 | Fabric #5 54.194,- 58.945,- 60.976,-

Stoff #6 | Fabric #6 65.507,- 70.259,- 72.290,-
Kopfteil 2-seitig gepolstert und fest bezogen. Wird 2-geteilt geliefert. Bodenaufstehend. Der angegebene Stoffbedarf bezieht sich ausschließlich auf die Kombi-

nation mit einem Bett im gleichen Stoff. Nur stabile Uni-Stoffe möglich. Füße: ZF 7 cm. Holme seitlich in 50L Nussbaum oder Eiche lackiert.
Kopfteilhöhe: ca. 155 cm, Tiefe: ca. 20 cm, Überstand: ca. 90 cm je Seite.

Headboard padded and firmly covered on both sides. Stands on the floor. The specified fabric requirements only refer to the combination with a bed in the 
same fabric. Only stable and plain coloured fabrics possible. Feet: ZF 7 cm. Side rails lacquered in 50L walnut or oak.

Headboard height: ca. 155 cm, Headboard depth: ca. 20 cm. Overlap: approx. 90 cm per side.

GRAND CRU Sipario | Design Daniel Debiasi & Federico Sandri Sipario



GRAND CRU ohne Kopfteil | without headboard Füße | Feet

Hinweise: L=Länge; B=Breite, NM=Nennmaß, ZM=Zwischenmaß

Notes: L=Length; W=Width, NM=Nominal measurement, IM=Intermediate measurement

ZF10
DF/H10-o

Eckmontage 
Corner mount

KF-GC10 SO-GC101)

Eckmontage 
Corner mount

Holz
Wood

Farben, Beizen 
Colours, stains

Buche | Beech natur | natural 30L 30L 30L 30L

Buche | Beech palisanderfarbig | palisander 31L 31L 31L 31L

Buche | Beech mahagoniefarbig | mahogany 32L 32L 32L 32L

Buche | Beech nussbaumfarbig | walnut 33L 33L 33L 33L

Buche | Beech wengefarbig | wenge 34L 34L 34L 34L

Buche | Beech schwarz | black 35L 35L 35L 35L

Kirsche | Cherry natur | natural - 40L 40L 40L

Kirsche | Cherry bernsteinfarbig | amber - 41L 41L 41L

Kirsche | Cherry cognacfarbig | brandy - 42L 42L 42L

Eiche | Oak wengefarbig | wenge - 71L 71L 71L

Eiche | Oak natur | natural - 73L 73L 73L

Lackiert L	 seidenmatt	
Lacquered L	 silk finish

1)	 Nur mit GRAND CRU Raphael
1)	 Only with GRAND CRU Raphael

18 19Maße in cm | Measurements in cm

1) �Bei Bestellung eines GRAND CRU Bettes inkl. Matratze N°1 ist der Zipper bei 2-teiligen Matratzen serienmäßig.  |  
When ordering a GRAND CRU bed incl. Mattress N°1 is the zipper standard with 2-piece mattress.

2) �Matratze nur 1-teilig möglich. Silhouette 1-teilig, wahlweise auch 2-teilig, gegen Aufpreis von 488,- | 
Mattress only as 1-piece possible. Silhouette as 1-piece, optionally also as 2-pieces available, for an additional charge of 488,-

3) Möglichkeiten ohne Aufpreis: Matratzen 1-teilig oder 2-teilig. Silhouette 1-teilig oder 2-teilig | Possibilities at no extra charge: Mattress and silhouette is available as 1-piece or 2-pieces.

Zwischenmaß auf Anfrage | Intermediate measurements upon request

Matratze | Mattress 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1-teilig 
1 pc.

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Silhouette | Silhouette 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1- oder 2-teilig2) 
1 or 2 pc.2)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Divan | Divan 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc.

GRAND CRU inkl. GRAND CRU No11)

Maße | Measurements 100 x 200 120 x 200 140 x 200 160 x 200 180 x 200 200 x 200

Stoffbedarf uni B = 140 cm | 
Fabric requirements uni W = 140 cm 7,60 m 7,60 m 7,60 m 7,60 m 7,60 m 7,60 m

Stoffbedarf Kundenstoff für Keder in Kontrastfarbe
Fabric requirement for welt in fabric of another colour

1,50 m 1,50 m 1,50 m 1,50 m 1,50 m 1,50 m

Drell | Ticking 15.099,- 17.586,- 19.746,- 22.616,- 26.420,- 28.180,-

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 15.287,- 17.774,- 19.935,- 22.769,- 26.572,- 28.329,-

Stoff #1 | Fabric #1 15.431,- 17.918,- 20.079,- 22.912,- 26.716,- 28.476,-

Stoff #2 | Fabric #2 15.865,- 18.352,- 20.514,- 23.345,- 27.149,- 28.910,-

Stoff #3 | Fabric #3 16.301,- 18.786,- 20.952,- 23.782,- 27.585,- 29.344,-

Stoff #4 | Fabric #4 16.933,- 19.418,- 21.584,- 24.415,- 28.217,- 29.976,-

Stoff #5 | Fabric #5 18.690,- 21.175,- 23.340,- 26.171,- 29.974,- 31.733,-

Stoff #6 | Fabric #6 21.500,- 23.984,- 26.150,- 28.981,- 32.783,- 34.543,-

Leder #2
Leather #2 17.823,- 20.903,- 23.092,- 26.003,- 29.860,- 31.644,-

Maße | Measurements 100 x 210 | 220 120 x 210 | 220 140 x 210 | 220 160 x 210 | 220 180 x 210 | 220 200 x 210 | 220

Drell | Ticking 17.225,- 20.049,- 22.515,- 25.781,- 30.102,- 32.112,-

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 17.411,- 20.237,- 22.702,- 25.934,- 30.256,- 32.261,-

Stoff #1 | Fabric #1 17.557,- 20.382,- 22.847,- 26.077,- 30.399,- 32.408,-

Stoff #2 | Fabric #2 17.991,- 20.819,- 23.283,- 26.510,- 30.833,- 32.841,-

Stoff #3 | Fabric #3 18.425,- 21.252,- 23.718,- 26.947,- 31.270,- 33.274,-

Stoff #4 | Fabric #4 19.058,- 21.885,- 24.351,- 27.579,- 31.903,- 33.906,-

Stoff #5 | Fabric #5 20.814,- 23.641,- 26.107,- 29.336,- 33.659,- 35.663,-

Stoff #6 | Fabric #6 23.624,- 26.451,- 28.917,- 32.146,- 36.469,- 38.474,-

Leder #2
Leather #2 20.049,- 23.497,- 25.999,- 29.313,- 33.699,- 35.731,-

~68

~31

~10

~ 123 | 143 | 163 | 183 | 203~ 203 | 213 | 223

~27



GRAND CRU ohne Kopfteil | without headboard Füße | Feet

Hinweise: L=Länge; B=Breite, NM=Nennmaß, ZM=Zwischenmaß

Notes: L=Length; W=Width, NM=Nominal measurement, IM=Intermediate measurement

ZF10
DF/H10-o

Eckmontage 
Corner mount

KF-GC10 SO-GC101)

Eckmontage 
Corner mount

Holz
Wood

Farben, Beizen 
Colours, stains

Buche | Beech natur | natural 30L 30L 30L 30L

Buche | Beech palisanderfarbig | palisander 31L 31L 31L 31L

Buche | Beech mahagoniefarbig | mahogany 32L 32L 32L 32L

Buche | Beech nussbaumfarbig | walnut 33L 33L 33L 33L

Buche | Beech wengefarbig | wenge 34L 34L 34L 34L

Buche | Beech schwarz | black 35L 35L 35L 35L

Kirsche | Cherry natur | natural - 40L 40L 40L

Kirsche | Cherry bernsteinfarbig | amber - 41L 41L 41L

Kirsche | Cherry cognacfarbig | brandy - 42L 42L 42L

Eiche | Oak wengefarbig | wenge - 71L 71L 71L

Eiche | Oak natur | natural - 73L 73L 73L

Lackiert L	 seidenmatt	
Lacquered L	 silk finish

1)	 Nur mit GRAND CRU Raphael
1)	 Only with GRAND CRU Raphael

18 19Maße in cm | Measurements in cm

1) �Bei Bestellung eines GRAND CRU Bettes inkl. Matratze N°1 ist der Zipper bei 2-teiligen Matratzen serienmäßig.  |  
When ordering a GRAND CRU bed incl. Mattress N°1 is the zipper standard with 2-piece mattress.

2) �Matratze nur 1-teilig möglich. Silhouette 1-teilig, wahlweise auch 2-teilig, gegen Aufpreis von 488,- | 
Mattress only as 1-piece possible. Silhouette as 1-piece, optionally also as 2-pieces available, for an additional charge of 488,-

3) Möglichkeiten ohne Aufpreis: Matratzen 1-teilig oder 2-teilig. Silhouette 1-teilig oder 2-teilig | Possibilities at no extra charge: Mattress and silhouette is available as 1-piece or 2-pieces.

Zwischenmaß auf Anfrage | Intermediate measurements upon request

Matratze | Mattress 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1-teilig 
1 pc.

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Silhouette | Silhouette 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1- oder 2-teilig2) 
1 or 2 pc.2)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

1- oder 2-teilig3) 
1 or 2 pc.3)

Divan | Divan 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 1-teilig | 1 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc. 2-teilig | 2 pc.

GRAND CRU inkl. GRAND CRU No11)

Maße | Measurements 100 x 200 120 x 200 140 x 200 160 x 200 180 x 200 200 x 200

Stoffbedarf uni B = 140 cm | 
Fabric requirements uni W = 140 cm 7,60 m 7,60 m 7,60 m 7,60 m 7,60 m 7,60 m

Stoffbedarf Kundenstoff für Keder in Kontrastfarbe
Fabric requirement for welt in fabric of another colour

1,50 m 1,50 m 1,50 m 1,50 m 1,50 m 1,50 m

Drell | Ticking 15.099,- 17.586,- 19.746,- 22.616,- 26.420,- 28.180,-

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 15.287,- 17.774,- 19.935,- 22.769,- 26.572,- 28.329,-

Stoff #1 | Fabric #1 15.431,- 17.918,- 20.079,- 22.912,- 26.716,- 28.476,-

Stoff #2 | Fabric #2 15.865,- 18.352,- 20.514,- 23.345,- 27.149,- 28.910,-

Stoff #3 | Fabric #3 16.301,- 18.786,- 20.952,- 23.782,- 27.585,- 29.344,-

Stoff #4 | Fabric #4 16.933,- 19.418,- 21.584,- 24.415,- 28.217,- 29.976,-

Stoff #5 | Fabric #5 18.690,- 21.175,- 23.340,- 26.171,- 29.974,- 31.733,-

Stoff #6 | Fabric #6 21.500,- 23.984,- 26.150,- 28.981,- 32.783,- 34.543,-

Leder #2
Leather #2 17.823,- 20.903,- 23.092,- 26.003,- 29.860,- 31.644,-

Maße | Measurements 100 x 210 | 220 120 x 210 | 220 140 x 210 | 220 160 x 210 | 220 180 x 210 | 220 200 x 210 | 220

Drell | Ticking 17.225,- 20.049,- 22.515,- 25.781,- 30.102,- 32.112,-

WP für Kundenstoff | Submission of fabrics 17.411,- 20.237,- 22.702,- 25.934,- 30.256,- 32.261,-

Stoff #1 | Fabric #1 17.557,- 20.382,- 22.847,- 26.077,- 30.399,- 32.408,-

Stoff #2 | Fabric #2 17.991,- 20.819,- 23.283,- 26.510,- 30.833,- 32.841,-

Stoff #3 | Fabric #3 18.425,- 21.252,- 23.718,- 26.947,- 31.270,- 33.274,-

Stoff #4 | Fabric #4 19.058,- 21.885,- 24.351,- 27.579,- 31.903,- 33.906,-

Stoff #5 | Fabric #5 20.814,- 23.641,- 26.107,- 29.336,- 33.659,- 35.663,-

Stoff #6 | Fabric #6 23.624,- 26.451,- 28.917,- 32.146,- 36.469,- 38.474,-

Leder #2
Leather #2 20.049,- 23.497,- 25.999,- 29.313,- 33.699,- 35.731,-

~68

~31

~10

~ 123 | 143 | 163 | 183 | 203~ 203 | 213 | 223

~27



Das patentierte SCHRAMM Drei-Matratzen-System | The patented SCHRAMM triple mattress system
aus reinen Naturmaterialien | made of pure natural materials

Divan	
- Bezug/Schabracke abnehmbar
- �In bester Polstertradition eingebaute Sprungfedern, 

ofenthermisch vergütet und von Hand gegurtet
- Gestell aus Kiefer-Massiv-Leimholz und Massiv-Vollholz
 
Silhouette
- Zwischenmatratze mit differenzierter Federkraft
- �Einzeln von Hand eingenähte 6-Gang Zylinderfeder,  

ofenthermisch vergütet
- �Differenzierte Federstärken bilden zwei unterschiedliche  

Schulterbereiche - soft & medium

GRAND CRU N°1
- �Einzeln von Hand eingenähte 12-Gang Zylinderfedern,  

ofenthermisch vergütet
- 5 Federkraft-Rezepturen
- Gehefteter Seitenboden mit Klimasteg aus Naturlatex
- Vertikale und horizontale Blindheftung
- Polsteraufbau 2-seitig:
	 - Drell 02010, 13% SE und 87% CV
	 - Kaschmir/Seide
	 - Seide/Leinen
	 - Plein Air Schafschurwolle, einlagig
	 - Naturlatex mit Luftkammern, Klimasteg Naturlatex
	 - Baumwolle, doppellagig
	 - Leinwandabdeckung
	 - 12-Gang Taschenfederkern

Kopfteile
- Festbezug, außer Cannes (Bezug abnehmbar)
- 6 Varianten
- Auch ohne Kopfteil lieferbar

Füße
- ZF10
- DF/H10-o
- KF-GC10
- SO-GC10 nur mit Raphael

Divan	
- Removable cover/valance
- �Spring assembly according to top upholstery tradition  

oven tempered and manually braced
- Frame of massive pine glued panels and solid wood

Silhouette
- Intermediary mattress providing differentiated sping tensions
- �Individually and manually pocket-sewn 6 coil cylindric springs, oven 

tempered 
- �Differentiated spring tensions create two different shoulder areas  

soft & medium

GRAND CRU N°1
- �Individually and manually pocket-sewn 12 coil cylindric springs,  

oven tempered 
- 5 spring tension recipes
- Stitched lateral cover with ventilation tie bar of natural latex
- Vertical and horizontal blind stitching
- Upholstery composition, 2-sided:
	 - ticking 02010, 13% SE und 87% CV
	 - cashmere/silk
	 - silk/linen
	 - single-layered pure free-range sheep wool
	 - �natural latex with air chambers, ventilation tie bar of natural latex
	 - double-layered cotton
	 - linen cover
	 - 12 coil pocket spring core

Headboards
- Fixed cover, except Cannes (removable cover)
- 6 versions
- Also available without headboard

Feet
- ZF10
- DF/H10-o
- KF-GC10
- SO-GC10 only available for Raphael

Drei-Matratzen-System | Triple mattress system
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Das patentierte SCHRAMM Drei-Matratzen-System | The patented SCHRAMM triple mattress system
aus reinen Naturmaterialien | made of pure natural materials
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	 - ticking 02010, 13% SE und 87% CV
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	 - silk/linen
	 - single-layered pure free-range sheep wool
	 - �natural latex with air chambers, ventilation tie bar of natural latex
	 - double-layered cotton
	 - linen cover
	 - 12 coil pocket spring core

Headboards
- Fixed cover, except Cannes (removable cover)
- 6 versions
- Also available without headboard

Feet
- ZF10
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- KF-GC10
- SO-GC10 only available for Raphael
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Allgemeine Verkaufsbedingungen der SCHRAMM GmbH für den unternehmerischen Verkehr

Es gilt die jeweils aktuelle Fassung dieser AVB, abrufbar unter  
https://schrammbeds.com/Verkaufsbedingungen/

§ 1	 Allgemeines, Geltungsbereich
(1)	 Die vorliegenden Allgemeinen Verkaufsbedingungen (AVB) gelten für 
alle unsere Geschäftsbeziehungen mit unseren Kunden („Käufer“). Die AVB 
gelten nur, wenn der Käufer Unternehmer (§ 14 BGB), eine juristische Per-
son des öffentlichen Rechts oder ein öffentlich-rechtliches Sondervermö-
gen ist.
(2)	 Die AVB gelten insbesondere für Verträge über den Verkauf und/oder 
die Lieferung beweglicher Sachen („Ware“), ohne Rücksicht darauf, ob wir 
die Ware selbst herstellen oder bei Zulieferern einkaufen (§§ 433, 650 BGB). 
Sofern nichts anderes vereinbart, gelten die AVB in der zum Zeitpunkt der 
Bestellung des Käufers gültigen bzw. jedenfalls in der ihm zuletzt in Text-
form mitgeteilten Fassung als Rahmenvereinbarung auch für gleichartige 
künftige Verträge, ohne dass wir in jedem Einzelfall wieder auf sie hinweisen 
müssten.
(3)	 Unsere AVB gelten ausschließlich. Abweichende, entgegenstehende 
oder ergänzende Allgemeine Geschäftsbedingungen des Käufers werden 
nur dann und insoweit Vertragsbestandteil, als wir ihrer Geltung ausdrück-
lich zugestimmt haben. Dieses Zustimmungserfordernis gilt in jedem Fall, 
beispielsweise auch dann, wenn wir in Kenntnis der AGB des Käufers die 
Lieferung an ihn vorbehaltlos ausführen.
(4)	 Im Einzelfall getroffene, individuelle Vereinbarungen mit dem Käufer 
(einschließlich Nebenabreden, Ergänzungen und Änderungen) haben in je-
dem Fall Vorrang vor diesen AVB. Für den Inhalt derartiger Vereinbarungen 
ist, vorbehaltlich des Gegenbeweises, unsere Bestätigung bzw. ein Vertrag, 
jeweils in Textform, maßgebend.
(5)	 Rechtserhebliche Erklärungen und Anzeigen, die nach Vertragsschluss 
vom Käufer uns gegenüber abzugeben sind (z.B. Fristsetzungen, Mängel-
anzeigen, Erklärung von Rücktritt oder Minderung), bedürfen zu ihrer Wirk-
samkeit der Textform.
(6)	 Hinweise auf die Geltung gesetzlicher Vorschriften haben nur klarstel-
lende Bedeutung. Auch ohne eine derartige Klarstellung gelten daher die 
gesetzlichen Vorschriften, soweit sie in diesen AVB nicht unmittelbar ab-
geändert oder ausdrücklich ausgeschlossen werden.

§ 2 Vertragsschluss
(1)	 Unsere Angebote sind freibleibend und unverbindlich, insbesondere 
behalten wir uns einen Zwischenverkauf vor. Dies gilt auch, wenn wir dem 
Käufer Kataloge, technische Dokumentationen (z.B. Zeichnungen, Pläne, 
Berechnungen, Kalkulationen, Verweisungen auf DIN-Normen), sonstige 
Produktbeschreibungen oder Unterlagen – auch in elektronischer Form – 
überlassen haben, an denen wir uns Eigentums- und Urheberrechte vor-
behalten.
(2)	 Die Bestellung der Ware durch den Käufer gilt als verbindliches Ver-
tragsangebot. Sofern sich aus der Bestellung nichts anderes ergibt, sind 
wir berechtigt, dieses Vertragsangebot innerhalb von 2 Wochen nach sei-
nem Zugang bei uns anzunehmen. Die Annahme kann entweder in Textform 
(z.B. durch Auftragsbestätigung per Fax oder E-Mail) oder durch Ausliefe-
rung der Ware an den Käufer erklärt werden.
(3)	 Mündliche Erklärungen durch unsere Mitarbeiter stellen demgegen-
über keine Vertragsannahmeerklärungen dar. Mündliche Abreden mit unse-
ren Mitarbeitern (einschließlich Außendienst und im Werk) sind im Übrigen 
erst nach unserer Bestätigung in Textform verbindlich.
(4)	 Wenn wir Bestellungen des Käufers annehmen, setzen wir dessen Kre-
ditwürdigkeit voraus. Im Einzelfall behalten wir uns vor, unsere Annahmeer-
klärung von der Stellung einer Bankbürgschaft oder einer Liquiditätszusage 
der Hausbank des Käufers in Höhe der voraussichtlichen Rechnungsforde-
rung abhängig zu machen.

§ 3 Lieferfrist und Lieferverzug
(1)	 Die Lieferfrist wird individuell vereinbart bzw. von uns bei Annahme der 
Bestellung angegeben.
(2)	 Sofern wir verbindliche Lieferfristen aus Gründen, die wir nicht zu ver-
treten haben, nicht einhalten können (Nichtverfügbarkeit der Leistung oder 
von Leistungskomponenten), sind wir berechtigt, die Lieferfrist um die Dau-
er der Nichtverfügbarkeit zu verlängern. Hierzu werden wir den Käufer un-
verzüglich informieren und gleichzeitig die voraussichtliche, neue Lieferfrist 
mitteilen. Besteht zum Zeitpunkt des Eintritts der Nichtverfügbarkeit bereits 
Lieferverzug, so haften wir nicht für einen etwaigen Verzug während der 
Nichtverfügbarkeit. Ist die Leistung/Leistungskomponente auch innerhalb 
der neuen Lieferfrist nicht verfügbar, sind wir berechtigt, ganz oder teilwei-
se vom Vertrag zurückzutreten; eine bereits erbrachte Gegenleistung des 

Käufers werden wir unverzüglich erstatten. Als Fall der Nichtverfügbarkeit 
in diesem Sinne gilt insbesondere die nicht rechtzeitige Selbstbelieferung 
durch unseren Zulieferer, wenn wir ein kongruentes Deckungsgeschäft ab-
geschlossen haben, weder uns noch unseren Zulieferer ein Verschulden 
trifft oder wir im Einzelfall zur Beschaffung nicht verpflichtet sind. Darüber 
hinaus liegt ein Fall der Nichtverfügbarkeit der Leistung bei einem Ereignis 
vor, das unvorhersehbar ist oder außerhalb unserer zumutbaren Kontrol-
le liegt (einschließlich, aber nicht beschränkt auf Naturkatastrophen, Pan-
demien, Epidemien, Terrorismus, Krieg, Streiks, behördliche Maßnahmen, 
Arbeitskräfte- oder Materialmangel, Embargos, Streiks).
(3)	 Der Eintritt unseres Lieferverzugs bestimmt sich nach den gesetzlichen 
Vorschriften. In jedem Fall ist aber eine Mahnung mit einer angemessenen 
Nachfrist von mindestens 8 Tagen durch den Käufer erforderlich.
(4)	 Die Rechte des Käufers gem. § 8 dieser AVB sowie dessen und unsere 
gesetzlichen Rechte, insbesondere bei einem Ausschluss der Leistungs-
pflicht (z.B. aufgrund Unmöglichkeit oder Unzumutbarkeit der Leistung und/
oder Nacherfüllung), bleiben unberührt.

§ 4 Lieferung, Teillieferung, Gefahrübergang, Annahmeverzug, Kauf 
auf Abruf
(1)	 Die Lieferung erfolgt ab Lager, wo auch der Erfüllungsort für die Lie-
ferung und eine etwaige Nacherfüllung ist. Auf Verlangen und Kosten des 
Käufers wird die Ware an einen anderen Bestimmungsort versandt (Versen-
dungskauf). Soweit nicht etwas anderes vereinbart ist, sind wir berechtigt, 
die Art der Versendung (insbesondere Transportunternehmen, Versand-
weg, Verpackung) selbst zu bestimmen.
(2)	 Zur Lieferung gleichzeitig bestellter Waren in mehreren Teillieferungen 
sind wir berechtigt, soweit wir dies mit dem Käufer individuell vereinbaren 
oder soweit dies dem Käufer zumutbar ist. Können wir einen Teil gleichzeitig 
bestellter Waren überhaupt nicht liefern, kann der Käufer im Hinblick auf 
den gelieferten Teil nur dann Rechte wegen der Nichtleistung des anderen 
Teils geltend machen, wenn ihm das Behalten der gelieferten Waren ohne 
die nicht gelieferten Waren nicht zumutbar ist; dies ist insbesondere der 
Fall, wenn der Käufer glaubhaft darlegen kann, dass die Waren nur in ihrer 
Gesamtheit für ihn nutzbar sind.
(3)	 Die Gefahr des zufälligen Untergangs und der zufälligen Verschlechte-
rung der Ware geht spätestens mit der Übergabe auf den Käufer über. Beim 
Versendungskauf geht jedoch die Gefahr des zufälligen Untergangs und 
der zufälligen Verschlechterung der Ware sowie die Verzögerungsgefahr 
bereits mit Auslieferung der Ware an den Spediteur, den Frachtführer oder 
der sonst zur Ausführung der Versendung bestimmten Person oder Anstalt 
über. Soweit eine Abnahme vereinbart ist, ist diese für den Gefahrüber-
gang maßgebend. Auch im Übrigen gelten für eine vereinbarte Abnahme 
die gesetzlichen Vorschriften des Werkvertragsrechts entsprechend. Der 
Übergabe bzw. Abnahme steht es gleich, wenn der Käufer im Verzug der 
Annahme ist. Zur Versicherung von aufgrund Annahmeverzuges bei uns 
lagernden Waren sind wir ausdrücklich nicht verpflichtet.
(4)	 Kommt der Käufer in Annahmeverzug, unterlässt er eine Mitwirkungs-
handlung oder verzögert sich unsere Lieferung aus anderen, vom Käufer 
zu vertretenden Gründen, wird der gesamte Kaufpreis unter Wegfall etwai-
ger vereinbarter Zahlungsfristen sofort fällig. Außerdem sind wir berechtigt, 
Ersatz des durch die Verzögerung entstehenden Schadens einschließlich 
Mehraufwendungen (z.B. Lagerkosten) zu verlangen. Hierfür berechnen wir 
eine pauschale Entschädigung i.H.v. 0,5 % des Nettopreises (Lieferwert) 
für jede vollendete Kalenderwoche, insgesamt jedoch höchstens 5 % des 
Lieferwertes der nicht rechtzeitig angenommenen Ware, beginnend mit der 
Lieferfrist bzw. – mangels einer Lieferfrist – mit der Mitteilung der Versand-
bereitschaft der Ware. Der Nachweis eines höheren Schadens und unsere 
gesetzlichen Ansprüche (insbesondere Ersatz von Mehraufwendungen, 
angemessene Entschädigung, Rücktritt, Kündigung) bleiben unberührt; 
die Pauschale ist aber auf weitergehende Schadensersatzansprüche an-
zurechnen. Dem Käufer bleibt der Nachweis gestattet, dass uns überhaupt 
kein oder nur ein wesentlich geringerer Schaden als vorstehende Pauschale 
entstanden ist.
(5)	 Bei einem Kauf auf Abruf muss der Käufer, soweit nichts anderes ver-
einbart ist, die Ware innerhalb von 4 Monaten ab Vertragsschluss abneh-
men. Im Hinblick auf nicht fristgemäß abgenommene Ware gerät der Käufer 
ohne weiteres in Annahmeverzug. 

§ 5 Preise, Preiserhöhungen, Zahlungsbedingungen
(1)	 Sofern im Einzelfall nichts anderes vereinbart ist, gelten unsere jeweils 
zum Zeitpunkt des Vertragsschlusses aktuellen Preise, und zwar ab Lager, 
zzgl. gesetzlicher Umsatzsteuer.
(2)	 Die von uns angegebenen Preise sind auf Grundlage der Einkaufsprei-

se zum Zeitpunkt der Erstellung der Preislisten kalkuliert. Dem Käufer und 
uns ist bekannt, dass sich die Preise für die unmittelbare Herstellung der 
Ware (z.B. Materialkosten) erheblich verändern können. Erhöhen oder ver-
mindern sich diese Preise um mehr als 5 Prozent, ohne dass es dem Käufer 
oder uns zu vertreten hat, hat jede Vertragspartei das Recht, von der jeweils 
anderen zu verlangen, dass der in der Auftragsbestätigung angegebene 
Kaufpreis um diesen Faktor anzupassen ist, sofern zwischen Vertrags-
schluss und Fälligkeit der Lieferung mehr als 8 Wochen liegen. Der Käufer 
wird vor der Lieferung über die Preiserhöhung, den erhöhten Kaufpreis und 
die Gründe für die Erhöhung in Textform benachrichtigt. Dem Käufer steht 
es in diesem Fall frei, binnen einer Frist von 3 Werktagen den Rücktritt vom 
Vertrag zu erklären.
(3)	 Beim Versendungskauf (§ 4 Abs. 1 dieser AVB) trägt der Käufer die 
Transportkosten ab Lager und die Kosten einer ggf. vom Käufer gewünsch-
ten Transportversicherung. Etwaige Zölle, Gebühren, Steuern und sonstige 
öffentliche Abgaben trägt der Käufer.
(4)	 Der Kaufpreis ist fällig und zu zahlen innerhalb von 30 Tagen ab Rech-
nungsstellung und Lieferung bzw. Abnahme der Ware. Wir sind jedoch, 
auch im Rahmen einer laufenden Geschäftsbeziehung, jederzeit berech-
tigt, eine Lieferung ganz oder teilweise nur gegen Vorkasse durchzuführen; 
einen entsprechenden Vorbehalt erklären wir spätestens mit der Auftrags-
bestätigung. Zudem können wir sämtliche offenen Forderungen gegenüber 
dem Käufer sofort – jedoch frühestens mit Lieferung – fällig stellen, wenn 
der Käufer mit einer Zahlung uns gegenüber im Verzug ist. Hierüber infor-
mieren wir den Käufer in Textform; ausgenommen sind ausdrückliche Stun-
dungsabreden.
(5)	 Mit Ablauf vorstehender Zahlungsfristen kommt der Käufer in Verzug. 
Der Kaufpreis ist während des Verzugs zum jeweils geltenden gesetzlichen 
Verzugszinssatz zu verzinsen. Wir behalten uns die Geltendmachung eines 
weitergehenden Verzugsschadens vor. Gegenüber Kaufleuten bleibt unser 
Anspruch auf den kaufmännischen Fälligkeitszins (§ 353 HGB) unberührt.
(6)	 Dem Käufer stehen Aufrechnungs- oder Zurückbehaltungsrechte nur 
insoweit zu, als sein Anspruch rechtskräftig festgestellt, unbestritten oder 
von uns anerkannt ist. Bei Mängeln der Lieferung bleiben die Gegenrechte 
des Käufers insbesondere gem. § 7 Abs. 6 Satz 2 dieser AVB unberührt.
(7)	 Wird nach Abschluss des Vertrags erkennbar (z.B. durch Antrag auf Er-
öffnung eines Insolvenzverfahrens), dass unser Anspruch auf den Kaufpreis 
durch mangelnde Leistungsfähigkeit des Käufers gefährdet wird, so sind wir 
nach den gesetzlichen Vorschriften zur Leistungsverweigerung und – ge-
gebenenfalls nach Fristsetzung – zum Rücktritt vom Vertrag berechtigt (§ 
321 BGB). Bei Verträgen über die Herstellung unvertretbarer Sachen (Ein-
zelanfertigungen) können wir den Rücktritt sofort erklären; die gesetzlichen 
Regelungen über die Entbehrlichkeit der Fristsetzung bleiben unberührt.
(8)	 Wechsel-Akzepte und Schecks werden vorbehaltlich der Diskontie-
rungsmöglichkeit und nur sicherungshalber entgegengenommen. Wir be-
halten uns jederzeitige Rückgabe der Papiere vor. Sämtliche Kosten, ein-
schließlich des Diskonts, gehen zu Lasten des Käufers.

§ 6 Eigentumsvorbehalt
(1)	 Bis zur vollständigen Bezahlung aller unserer gegenwärtigen und künf-
tigen Forderungen aus dem Kaufvertrag und einer laufenden Geschäfts-
beziehung (gesicherte Forderungen) behalten wir uns das Eigentum an den 
verkauften Waren vor.
(2)	 Der Käufer muss die unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren pfleg-
lich behandeln. Er muss sie auf seine Kosten gegen Feuer-, Wasser-, und 
Diebstahlschäden zum Neuwert versichern.
(3)	  Die unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren dürfen vor vollstän-
diger Bezahlung der gesicherten Forderungen weder an Dritte verpfändet 
noch zur Sicherheit übereignet werden. Der Käufer hat uns unverzüglich in 
Textform zu benachrichtigen, wenn ein Antrag auf Eröffnung eines Insol-
venzverfahrens gestellt oder soweit Zugriffe Dritter (z.B. Pfändungen) auf 
die uns gehörenden Waren erfolgen.
(4)	 Bei vertragswidrigem Verhalten des Käufers, insbesondere bei Nicht-
zahlung des fälligen Kaufpreises, sind wir berechtigt, nach den gesetzli-
chen Vorschriften vom Vertrag zurückzutreten oder/und die Ware auf Grund 
des Eigentumsvorbehalts herauszuverlangen. Das Herausgabeverlangen 
beinhaltet nicht zugleich die Erklärung des Rücktritts; wir sind vielmehr be-
rechtigt, lediglich die Ware herauszuverlangen und uns den Rücktritt vor-
zubehalten. Zahlt der Käufer den fälligen Kaufpreis nicht, dürfen wir diese 
Rechte nur geltend machen, wenn wir dem Käufer zuvor erfolglos eine an-
gemessene Frist zur Zahlung gesetzt haben oder eine derartige Fristset-
zung nach den gesetzlichen Vorschriften entbehrlich ist.
(5)	 Der Käufer ist bis auf Widerruf gem. Unterabs. (c) befugt, die unter 
Eigentumsvorbehalt stehenden Waren im ordnungsgemäßen Geschäfts-

gang weiter zu veräußern und/oder zu verarbeiten. In diesem Fall gelten 
ergänzend die nachfolgenden Bestimmungen.
(a)	 Der Eigentumsvorbehalt erstreckt sich auf die durch Verarbeitung, Ver-
mischung oder Verbindung unserer Waren entstehenden Erzeugnisse zu 
deren vollem Wert, wobei wir als Hersteller gelten. Bleibt bei einer Verarbei-
tung, Vermischung oder Verbindung mit Waren Dritter deren Eigentums-
recht bestehen, so erwerben wir Miteigentum im Verhältnis der Rechnungs-
werte der verarbeiteten, vermischten oder verbundenen Waren. Im Übrigen 
gilt für das entstehende Erzeugnis das Gleiche wie für die unter Eigentums-
vorbehalt gelieferte Ware.
(b)	 Die aus dem Weiterverkauf der Ware oder des Erzeugnisses entstehen-
den Forderungen gegen Dritte tritt der Käufer schon jetzt insgesamt bzw. in 
Höhe unseres etwaigen Miteigentumsanteils gemäß vorstehendem Absatz 
zur Sicherheit an uns ab. Wir nehmen die Abtretung an. Die in Abs. 2 ge-
nannten Pflichten des Käufers gelten auch in Ansehung der abgetretenen 
Forderungen.
(c)	 Zur Einziehung der Forderung beim Dritten bleibt der Käufer neben uns 
ermächtigt. Wir verpflichten uns, die Forderung nicht einzuziehen, solange 
der Käufer seinen Zahlungsverpflichtungen uns gegenüber nachkommt, 
kein Mangel seiner Leistungsfähigkeit vorliegt und wir den Eigentumsvor-
behalt nicht durch Ausübung eines Rechts gem. Abs. 4 geltend machen. 
Ist dies aber der Fall, so können wir verlangen, dass der Käufer uns die ab-
getretenen Forderungen und deren Schuldner bekannt gibt, alle zum Einzug 
erforderlichen Angaben macht, die dazugehörigen Unterlagen aushändigt 
und den Schuldnern (Dritten) die Abtretung mitteilt. Außerdem sind wir in 
diesem Fall berechtigt, die Befugnis des Käufers zur weiteren Veräußerung 
und Verarbeitung der unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren zu wider-
rufen.
(6)	 Übersteigt der realisierbare Wert der Sicherheiten unsere Forderungen 
um mehr als 10 %, werden wir auf Verlangen des Käufers Sicherheiten nach 
unserer Wahl freigeben.

§ 7 Mängelansprüche des Käufers
(1)	 Für die Rechte des Käufers bei Sach- und Rechtsmängeln (einschließ-
lich Falsch- und Minderlieferung sowie unsachgemäßer Montage oder man-
gelhafter Montageanleitung) gelten die gesetzlichen Vorschriften, soweit 
nachfolgend nichts anderes bestimmt ist. In allen Fällen unberührt bleiben 
die gesetzlichen Sondervorschriften bei Endlieferung der Ware an einen 
Verbraucher (Lieferantenregress).
(2)	 Grundlage unserer Mängelhaftung ist allein die über die Beschaffenheit 
der Ware getroffene Vereinbarung. Als Vereinbarung über die Beschaffen-
heit der Ware gelten die als solche bezeichneten Produktbeschreibungen, 
die dem Käufer vor seiner Bestellung überlassen oder in gleicher Weise wie 
diese AVB in den Vertrag einbezogen wurden. 
(3)	 Soweit die Beschaffenheit nicht vereinbart wurde, ist nach der gesetz-
lichen Regelung zu beurteilen, ob ein Mangel vorliegt oder nicht (§ 434 Abs. 
1 BGB). Für öffentliche Äußerungen Dritter (z.B. Werbeaussagen) überneh-
men wir jedoch keine Haftung.
(4)	 Die Mängelansprüche des Käufers setzen voraus, dass er seinen ge-
setzlichen Untersuchungs- und Rügepflichten (§§ 377, 381 HGB) nachge-
kommen ist. Zeigt sich bei der Untersuchung oder später ein offensichtlicher 
(einschließlich Falsch- und Minderlieferung) oder versteckter Mangel, so ist 
uns hiervon unverzüglich Anzeige in Textform zu machen. Als unverzüg-
lich gilt die Anzeige, wenn sie innerhalb von 1 Woche nach Lieferung, bzw. 
bei versteckten Mängeln nach Entdeckung des Mangels erfolgt, wobei zur 
Fristwahrung die rechtzeitige Absendung der Anzeige genügt. Versäumt 
der Käufer die ordnungsgemäße Untersuchung und/oder Mängelanzeige, 
ist unsere Haftung für den nicht angezeigten Mangel ausgeschlossen.
(5)	 Ist die gelieferte Sache mangelhaft, können wir zunächst wählen, ob 
wir Nacherfüllung durch Beseitigung des Mangels (Nachbesserung) oder 
durch Lieferung einer mangelfreien Sache (Ersatzlieferung) leisten. Unser 
Recht, die Nacherfüllung unter den gesetzlichen Voraussetzungen zu ver-
weigern, bleibt unberührt.
(6)	 Wir sind berechtigt, die geschuldete Nacherfüllung davon abhängig zu 
machen, dass der Käufer den fälligen Kaufpreis bezahlt. Der Käufer ist je-
doch berechtigt, einen im Verhältnis zum Mangel angemessenen Teil des 
Kaufpreises zurückzubehalten.
(7)	 Der Käufer hat uns die zur geschuldeten Nacherfüllung erforderliche 
Zeit und Gelegenheit zu geben und hat uns insbesondere die beanstandete 
Ware zu Prüfungszwecken zu übergeben. Im Falle der Ersatzlieferung hat 
uns der Käufer die mangelhafte Sache nach den gesetzlichen Vorschriften 
zurückzugeben. Die Nacherfüllung beinhaltet weder den Ausbau der man-
gelhaften Sache noch den erneuten Einbau, wenn wir ursprünglich nicht 
zum Einbau verpflichtet waren.
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Allgemeine Verkaufsbedingungen der SCHRAMM GmbH für den unternehmerischen Verkehr

Es gilt die jeweils aktuelle Fassung dieser AVB, abrufbar unter  
https://schrammbeds.com/Verkaufsbedingungen/

§ 1	 Allgemeines, Geltungsbereich
(1)	 Die vorliegenden Allgemeinen Verkaufsbedingungen (AVB) gelten für 
alle unsere Geschäftsbeziehungen mit unseren Kunden („Käufer“). Die AVB 
gelten nur, wenn der Käufer Unternehmer (§ 14 BGB), eine juristische Per-
son des öffentlichen Rechts oder ein öffentlich-rechtliches Sondervermö-
gen ist.
(2)	 Die AVB gelten insbesondere für Verträge über den Verkauf und/oder 
die Lieferung beweglicher Sachen („Ware“), ohne Rücksicht darauf, ob wir 
die Ware selbst herstellen oder bei Zulieferern einkaufen (§§ 433, 650 BGB). 
Sofern nichts anderes vereinbart, gelten die AVB in der zum Zeitpunkt der 
Bestellung des Käufers gültigen bzw. jedenfalls in der ihm zuletzt in Text-
form mitgeteilten Fassung als Rahmenvereinbarung auch für gleichartige 
künftige Verträge, ohne dass wir in jedem Einzelfall wieder auf sie hinweisen 
müssten.
(3)	 Unsere AVB gelten ausschließlich. Abweichende, entgegenstehende 
oder ergänzende Allgemeine Geschäftsbedingungen des Käufers werden 
nur dann und insoweit Vertragsbestandteil, als wir ihrer Geltung ausdrück-
lich zugestimmt haben. Dieses Zustimmungserfordernis gilt in jedem Fall, 
beispielsweise auch dann, wenn wir in Kenntnis der AGB des Käufers die 
Lieferung an ihn vorbehaltlos ausführen.
(4)	 Im Einzelfall getroffene, individuelle Vereinbarungen mit dem Käufer 
(einschließlich Nebenabreden, Ergänzungen und Änderungen) haben in je-
dem Fall Vorrang vor diesen AVB. Für den Inhalt derartiger Vereinbarungen 
ist, vorbehaltlich des Gegenbeweises, unsere Bestätigung bzw. ein Vertrag, 
jeweils in Textform, maßgebend.
(5)	 Rechtserhebliche Erklärungen und Anzeigen, die nach Vertragsschluss 
vom Käufer uns gegenüber abzugeben sind (z.B. Fristsetzungen, Mängel-
anzeigen, Erklärung von Rücktritt oder Minderung), bedürfen zu ihrer Wirk-
samkeit der Textform.
(6)	 Hinweise auf die Geltung gesetzlicher Vorschriften haben nur klarstel-
lende Bedeutung. Auch ohne eine derartige Klarstellung gelten daher die 
gesetzlichen Vorschriften, soweit sie in diesen AVB nicht unmittelbar ab-
geändert oder ausdrücklich ausgeschlossen werden.

§ 2 Vertragsschluss
(1)	 Unsere Angebote sind freibleibend und unverbindlich, insbesondere 
behalten wir uns einen Zwischenverkauf vor. Dies gilt auch, wenn wir dem 
Käufer Kataloge, technische Dokumentationen (z.B. Zeichnungen, Pläne, 
Berechnungen, Kalkulationen, Verweisungen auf DIN-Normen), sonstige 
Produktbeschreibungen oder Unterlagen – auch in elektronischer Form – 
überlassen haben, an denen wir uns Eigentums- und Urheberrechte vor-
behalten.
(2)	 Die Bestellung der Ware durch den Käufer gilt als verbindliches Ver-
tragsangebot. Sofern sich aus der Bestellung nichts anderes ergibt, sind 
wir berechtigt, dieses Vertragsangebot innerhalb von 2 Wochen nach sei-
nem Zugang bei uns anzunehmen. Die Annahme kann entweder in Textform 
(z.B. durch Auftragsbestätigung per Fax oder E-Mail) oder durch Ausliefe-
rung der Ware an den Käufer erklärt werden.
(3)	 Mündliche Erklärungen durch unsere Mitarbeiter stellen demgegen-
über keine Vertragsannahmeerklärungen dar. Mündliche Abreden mit unse-
ren Mitarbeitern (einschließlich Außendienst und im Werk) sind im Übrigen 
erst nach unserer Bestätigung in Textform verbindlich.
(4)	 Wenn wir Bestellungen des Käufers annehmen, setzen wir dessen Kre-
ditwürdigkeit voraus. Im Einzelfall behalten wir uns vor, unsere Annahmeer-
klärung von der Stellung einer Bankbürgschaft oder einer Liquiditätszusage 
der Hausbank des Käufers in Höhe der voraussichtlichen Rechnungsforde-
rung abhängig zu machen.

§ 3 Lieferfrist und Lieferverzug
(1)	 Die Lieferfrist wird individuell vereinbart bzw. von uns bei Annahme der 
Bestellung angegeben.
(2)	 Sofern wir verbindliche Lieferfristen aus Gründen, die wir nicht zu ver-
treten haben, nicht einhalten können (Nichtverfügbarkeit der Leistung oder 
von Leistungskomponenten), sind wir berechtigt, die Lieferfrist um die Dau-
er der Nichtverfügbarkeit zu verlängern. Hierzu werden wir den Käufer un-
verzüglich informieren und gleichzeitig die voraussichtliche, neue Lieferfrist 
mitteilen. Besteht zum Zeitpunkt des Eintritts der Nichtverfügbarkeit bereits 
Lieferverzug, so haften wir nicht für einen etwaigen Verzug während der 
Nichtverfügbarkeit. Ist die Leistung/Leistungskomponente auch innerhalb 
der neuen Lieferfrist nicht verfügbar, sind wir berechtigt, ganz oder teilwei-
se vom Vertrag zurückzutreten; eine bereits erbrachte Gegenleistung des 

Käufers werden wir unverzüglich erstatten. Als Fall der Nichtverfügbarkeit 
in diesem Sinne gilt insbesondere die nicht rechtzeitige Selbstbelieferung 
durch unseren Zulieferer, wenn wir ein kongruentes Deckungsgeschäft ab-
geschlossen haben, weder uns noch unseren Zulieferer ein Verschulden 
trifft oder wir im Einzelfall zur Beschaffung nicht verpflichtet sind. Darüber 
hinaus liegt ein Fall der Nichtverfügbarkeit der Leistung bei einem Ereignis 
vor, das unvorhersehbar ist oder außerhalb unserer zumutbaren Kontrol-
le liegt (einschließlich, aber nicht beschränkt auf Naturkatastrophen, Pan-
demien, Epidemien, Terrorismus, Krieg, Streiks, behördliche Maßnahmen, 
Arbeitskräfte- oder Materialmangel, Embargos, Streiks).
(3)	 Der Eintritt unseres Lieferverzugs bestimmt sich nach den gesetzlichen 
Vorschriften. In jedem Fall ist aber eine Mahnung mit einer angemessenen 
Nachfrist von mindestens 8 Tagen durch den Käufer erforderlich.
(4)	 Die Rechte des Käufers gem. § 8 dieser AVB sowie dessen und unsere 
gesetzlichen Rechte, insbesondere bei einem Ausschluss der Leistungs-
pflicht (z.B. aufgrund Unmöglichkeit oder Unzumutbarkeit der Leistung und/
oder Nacherfüllung), bleiben unberührt.

§ 4 Lieferung, Teillieferung, Gefahrübergang, Annahmeverzug, Kauf 
auf Abruf
(1)	 Die Lieferung erfolgt ab Lager, wo auch der Erfüllungsort für die Lie-
ferung und eine etwaige Nacherfüllung ist. Auf Verlangen und Kosten des 
Käufers wird die Ware an einen anderen Bestimmungsort versandt (Versen-
dungskauf). Soweit nicht etwas anderes vereinbart ist, sind wir berechtigt, 
die Art der Versendung (insbesondere Transportunternehmen, Versand-
weg, Verpackung) selbst zu bestimmen.
(2)	 Zur Lieferung gleichzeitig bestellter Waren in mehreren Teillieferungen 
sind wir berechtigt, soweit wir dies mit dem Käufer individuell vereinbaren 
oder soweit dies dem Käufer zumutbar ist. Können wir einen Teil gleichzeitig 
bestellter Waren überhaupt nicht liefern, kann der Käufer im Hinblick auf 
den gelieferten Teil nur dann Rechte wegen der Nichtleistung des anderen 
Teils geltend machen, wenn ihm das Behalten der gelieferten Waren ohne 
die nicht gelieferten Waren nicht zumutbar ist; dies ist insbesondere der 
Fall, wenn der Käufer glaubhaft darlegen kann, dass die Waren nur in ihrer 
Gesamtheit für ihn nutzbar sind.
(3)	 Die Gefahr des zufälligen Untergangs und der zufälligen Verschlechte-
rung der Ware geht spätestens mit der Übergabe auf den Käufer über. Beim 
Versendungskauf geht jedoch die Gefahr des zufälligen Untergangs und 
der zufälligen Verschlechterung der Ware sowie die Verzögerungsgefahr 
bereits mit Auslieferung der Ware an den Spediteur, den Frachtführer oder 
der sonst zur Ausführung der Versendung bestimmten Person oder Anstalt 
über. Soweit eine Abnahme vereinbart ist, ist diese für den Gefahrüber-
gang maßgebend. Auch im Übrigen gelten für eine vereinbarte Abnahme 
die gesetzlichen Vorschriften des Werkvertragsrechts entsprechend. Der 
Übergabe bzw. Abnahme steht es gleich, wenn der Käufer im Verzug der 
Annahme ist. Zur Versicherung von aufgrund Annahmeverzuges bei uns 
lagernden Waren sind wir ausdrücklich nicht verpflichtet.
(4)	 Kommt der Käufer in Annahmeverzug, unterlässt er eine Mitwirkungs-
handlung oder verzögert sich unsere Lieferung aus anderen, vom Käufer 
zu vertretenden Gründen, wird der gesamte Kaufpreis unter Wegfall etwai-
ger vereinbarter Zahlungsfristen sofort fällig. Außerdem sind wir berechtigt, 
Ersatz des durch die Verzögerung entstehenden Schadens einschließlich 
Mehraufwendungen (z.B. Lagerkosten) zu verlangen. Hierfür berechnen wir 
eine pauschale Entschädigung i.H.v. 0,5 % des Nettopreises (Lieferwert) 
für jede vollendete Kalenderwoche, insgesamt jedoch höchstens 5 % des 
Lieferwertes der nicht rechtzeitig angenommenen Ware, beginnend mit der 
Lieferfrist bzw. – mangels einer Lieferfrist – mit der Mitteilung der Versand-
bereitschaft der Ware. Der Nachweis eines höheren Schadens und unsere 
gesetzlichen Ansprüche (insbesondere Ersatz von Mehraufwendungen, 
angemessene Entschädigung, Rücktritt, Kündigung) bleiben unberührt; 
die Pauschale ist aber auf weitergehende Schadensersatzansprüche an-
zurechnen. Dem Käufer bleibt der Nachweis gestattet, dass uns überhaupt 
kein oder nur ein wesentlich geringerer Schaden als vorstehende Pauschale 
entstanden ist.
(5)	 Bei einem Kauf auf Abruf muss der Käufer, soweit nichts anderes ver-
einbart ist, die Ware innerhalb von 4 Monaten ab Vertragsschluss abneh-
men. Im Hinblick auf nicht fristgemäß abgenommene Ware gerät der Käufer 
ohne weiteres in Annahmeverzug. 

§ 5 Preise, Preiserhöhungen, Zahlungsbedingungen
(1)	 Sofern im Einzelfall nichts anderes vereinbart ist, gelten unsere jeweils 
zum Zeitpunkt des Vertragsschlusses aktuellen Preise, und zwar ab Lager, 
zzgl. gesetzlicher Umsatzsteuer.
(2)	 Die von uns angegebenen Preise sind auf Grundlage der Einkaufsprei-

se zum Zeitpunkt der Erstellung der Preislisten kalkuliert. Dem Käufer und 
uns ist bekannt, dass sich die Preise für die unmittelbare Herstellung der 
Ware (z.B. Materialkosten) erheblich verändern können. Erhöhen oder ver-
mindern sich diese Preise um mehr als 5 Prozent, ohne dass es dem Käufer 
oder uns zu vertreten hat, hat jede Vertragspartei das Recht, von der jeweils 
anderen zu verlangen, dass der in der Auftragsbestätigung angegebene 
Kaufpreis um diesen Faktor anzupassen ist, sofern zwischen Vertrags-
schluss und Fälligkeit der Lieferung mehr als 8 Wochen liegen. Der Käufer 
wird vor der Lieferung über die Preiserhöhung, den erhöhten Kaufpreis und 
die Gründe für die Erhöhung in Textform benachrichtigt. Dem Käufer steht 
es in diesem Fall frei, binnen einer Frist von 3 Werktagen den Rücktritt vom 
Vertrag zu erklären.
(3)	 Beim Versendungskauf (§ 4 Abs. 1 dieser AVB) trägt der Käufer die 
Transportkosten ab Lager und die Kosten einer ggf. vom Käufer gewünsch-
ten Transportversicherung. Etwaige Zölle, Gebühren, Steuern und sonstige 
öffentliche Abgaben trägt der Käufer.
(4)	 Der Kaufpreis ist fällig und zu zahlen innerhalb von 30 Tagen ab Rech-
nungsstellung und Lieferung bzw. Abnahme der Ware. Wir sind jedoch, 
auch im Rahmen einer laufenden Geschäftsbeziehung, jederzeit berech-
tigt, eine Lieferung ganz oder teilweise nur gegen Vorkasse durchzuführen; 
einen entsprechenden Vorbehalt erklären wir spätestens mit der Auftrags-
bestätigung. Zudem können wir sämtliche offenen Forderungen gegenüber 
dem Käufer sofort – jedoch frühestens mit Lieferung – fällig stellen, wenn 
der Käufer mit einer Zahlung uns gegenüber im Verzug ist. Hierüber infor-
mieren wir den Käufer in Textform; ausgenommen sind ausdrückliche Stun-
dungsabreden.
(5)	 Mit Ablauf vorstehender Zahlungsfristen kommt der Käufer in Verzug. 
Der Kaufpreis ist während des Verzugs zum jeweils geltenden gesetzlichen 
Verzugszinssatz zu verzinsen. Wir behalten uns die Geltendmachung eines 
weitergehenden Verzugsschadens vor. Gegenüber Kaufleuten bleibt unser 
Anspruch auf den kaufmännischen Fälligkeitszins (§ 353 HGB) unberührt.
(6)	 Dem Käufer stehen Aufrechnungs- oder Zurückbehaltungsrechte nur 
insoweit zu, als sein Anspruch rechtskräftig festgestellt, unbestritten oder 
von uns anerkannt ist. Bei Mängeln der Lieferung bleiben die Gegenrechte 
des Käufers insbesondere gem. § 7 Abs. 6 Satz 2 dieser AVB unberührt.
(7)	 Wird nach Abschluss des Vertrags erkennbar (z.B. durch Antrag auf Er-
öffnung eines Insolvenzverfahrens), dass unser Anspruch auf den Kaufpreis 
durch mangelnde Leistungsfähigkeit des Käufers gefährdet wird, so sind wir 
nach den gesetzlichen Vorschriften zur Leistungsverweigerung und – ge-
gebenenfalls nach Fristsetzung – zum Rücktritt vom Vertrag berechtigt (§ 
321 BGB). Bei Verträgen über die Herstellung unvertretbarer Sachen (Ein-
zelanfertigungen) können wir den Rücktritt sofort erklären; die gesetzlichen 
Regelungen über die Entbehrlichkeit der Fristsetzung bleiben unberührt.
(8)	 Wechsel-Akzepte und Schecks werden vorbehaltlich der Diskontie-
rungsmöglichkeit und nur sicherungshalber entgegengenommen. Wir be-
halten uns jederzeitige Rückgabe der Papiere vor. Sämtliche Kosten, ein-
schließlich des Diskonts, gehen zu Lasten des Käufers.

§ 6 Eigentumsvorbehalt
(1)	 Bis zur vollständigen Bezahlung aller unserer gegenwärtigen und künf-
tigen Forderungen aus dem Kaufvertrag und einer laufenden Geschäfts-
beziehung (gesicherte Forderungen) behalten wir uns das Eigentum an den 
verkauften Waren vor.
(2)	 Der Käufer muss die unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren pfleg-
lich behandeln. Er muss sie auf seine Kosten gegen Feuer-, Wasser-, und 
Diebstahlschäden zum Neuwert versichern.
(3)	  Die unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren dürfen vor vollstän-
diger Bezahlung der gesicherten Forderungen weder an Dritte verpfändet 
noch zur Sicherheit übereignet werden. Der Käufer hat uns unverzüglich in 
Textform zu benachrichtigen, wenn ein Antrag auf Eröffnung eines Insol-
venzverfahrens gestellt oder soweit Zugriffe Dritter (z.B. Pfändungen) auf 
die uns gehörenden Waren erfolgen.
(4)	 Bei vertragswidrigem Verhalten des Käufers, insbesondere bei Nicht-
zahlung des fälligen Kaufpreises, sind wir berechtigt, nach den gesetzli-
chen Vorschriften vom Vertrag zurückzutreten oder/und die Ware auf Grund 
des Eigentumsvorbehalts herauszuverlangen. Das Herausgabeverlangen 
beinhaltet nicht zugleich die Erklärung des Rücktritts; wir sind vielmehr be-
rechtigt, lediglich die Ware herauszuverlangen und uns den Rücktritt vor-
zubehalten. Zahlt der Käufer den fälligen Kaufpreis nicht, dürfen wir diese 
Rechte nur geltend machen, wenn wir dem Käufer zuvor erfolglos eine an-
gemessene Frist zur Zahlung gesetzt haben oder eine derartige Fristset-
zung nach den gesetzlichen Vorschriften entbehrlich ist.
(5)	 Der Käufer ist bis auf Widerruf gem. Unterabs. (c) befugt, die unter 
Eigentumsvorbehalt stehenden Waren im ordnungsgemäßen Geschäfts-

gang weiter zu veräußern und/oder zu verarbeiten. In diesem Fall gelten 
ergänzend die nachfolgenden Bestimmungen.
(a)	 Der Eigentumsvorbehalt erstreckt sich auf die durch Verarbeitung, Ver-
mischung oder Verbindung unserer Waren entstehenden Erzeugnisse zu 
deren vollem Wert, wobei wir als Hersteller gelten. Bleibt bei einer Verarbei-
tung, Vermischung oder Verbindung mit Waren Dritter deren Eigentums-
recht bestehen, so erwerben wir Miteigentum im Verhältnis der Rechnungs-
werte der verarbeiteten, vermischten oder verbundenen Waren. Im Übrigen 
gilt für das entstehende Erzeugnis das Gleiche wie für die unter Eigentums-
vorbehalt gelieferte Ware.
(b)	 Die aus dem Weiterverkauf der Ware oder des Erzeugnisses entstehen-
den Forderungen gegen Dritte tritt der Käufer schon jetzt insgesamt bzw. in 
Höhe unseres etwaigen Miteigentumsanteils gemäß vorstehendem Absatz 
zur Sicherheit an uns ab. Wir nehmen die Abtretung an. Die in Abs. 2 ge-
nannten Pflichten des Käufers gelten auch in Ansehung der abgetretenen 
Forderungen.
(c)	 Zur Einziehung der Forderung beim Dritten bleibt der Käufer neben uns 
ermächtigt. Wir verpflichten uns, die Forderung nicht einzuziehen, solange 
der Käufer seinen Zahlungsverpflichtungen uns gegenüber nachkommt, 
kein Mangel seiner Leistungsfähigkeit vorliegt und wir den Eigentumsvor-
behalt nicht durch Ausübung eines Rechts gem. Abs. 4 geltend machen. 
Ist dies aber der Fall, so können wir verlangen, dass der Käufer uns die ab-
getretenen Forderungen und deren Schuldner bekannt gibt, alle zum Einzug 
erforderlichen Angaben macht, die dazugehörigen Unterlagen aushändigt 
und den Schuldnern (Dritten) die Abtretung mitteilt. Außerdem sind wir in 
diesem Fall berechtigt, die Befugnis des Käufers zur weiteren Veräußerung 
und Verarbeitung der unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren zu wider-
rufen.
(6)	 Übersteigt der realisierbare Wert der Sicherheiten unsere Forderungen 
um mehr als 10 %, werden wir auf Verlangen des Käufers Sicherheiten nach 
unserer Wahl freigeben.

§ 7 Mängelansprüche des Käufers
(1)	 Für die Rechte des Käufers bei Sach- und Rechtsmängeln (einschließ-
lich Falsch- und Minderlieferung sowie unsachgemäßer Montage oder man-
gelhafter Montageanleitung) gelten die gesetzlichen Vorschriften, soweit 
nachfolgend nichts anderes bestimmt ist. In allen Fällen unberührt bleiben 
die gesetzlichen Sondervorschriften bei Endlieferung der Ware an einen 
Verbraucher (Lieferantenregress).
(2)	 Grundlage unserer Mängelhaftung ist allein die über die Beschaffenheit 
der Ware getroffene Vereinbarung. Als Vereinbarung über die Beschaffen-
heit der Ware gelten die als solche bezeichneten Produktbeschreibungen, 
die dem Käufer vor seiner Bestellung überlassen oder in gleicher Weise wie 
diese AVB in den Vertrag einbezogen wurden. 
(3)	 Soweit die Beschaffenheit nicht vereinbart wurde, ist nach der gesetz-
lichen Regelung zu beurteilen, ob ein Mangel vorliegt oder nicht (§ 434 Abs. 
1 BGB). Für öffentliche Äußerungen Dritter (z.B. Werbeaussagen) überneh-
men wir jedoch keine Haftung.
(4)	 Die Mängelansprüche des Käufers setzen voraus, dass er seinen ge-
setzlichen Untersuchungs- und Rügepflichten (§§ 377, 381 HGB) nachge-
kommen ist. Zeigt sich bei der Untersuchung oder später ein offensichtlicher 
(einschließlich Falsch- und Minderlieferung) oder versteckter Mangel, so ist 
uns hiervon unverzüglich Anzeige in Textform zu machen. Als unverzüg-
lich gilt die Anzeige, wenn sie innerhalb von 1 Woche nach Lieferung, bzw. 
bei versteckten Mängeln nach Entdeckung des Mangels erfolgt, wobei zur 
Fristwahrung die rechtzeitige Absendung der Anzeige genügt. Versäumt 
der Käufer die ordnungsgemäße Untersuchung und/oder Mängelanzeige, 
ist unsere Haftung für den nicht angezeigten Mangel ausgeschlossen.
(5)	 Ist die gelieferte Sache mangelhaft, können wir zunächst wählen, ob 
wir Nacherfüllung durch Beseitigung des Mangels (Nachbesserung) oder 
durch Lieferung einer mangelfreien Sache (Ersatzlieferung) leisten. Unser 
Recht, die Nacherfüllung unter den gesetzlichen Voraussetzungen zu ver-
weigern, bleibt unberührt.
(6)	 Wir sind berechtigt, die geschuldete Nacherfüllung davon abhängig zu 
machen, dass der Käufer den fälligen Kaufpreis bezahlt. Der Käufer ist je-
doch berechtigt, einen im Verhältnis zum Mangel angemessenen Teil des 
Kaufpreises zurückzubehalten.
(7)	 Der Käufer hat uns die zur geschuldeten Nacherfüllung erforderliche 
Zeit und Gelegenheit zu geben und hat uns insbesondere die beanstandete 
Ware zu Prüfungszwecken zu übergeben. Im Falle der Ersatzlieferung hat 
uns der Käufer die mangelhafte Sache nach den gesetzlichen Vorschriften 
zurückzugeben. Die Nacherfüllung beinhaltet weder den Ausbau der man-
gelhaften Sache noch den erneuten Einbau, wenn wir ursprünglich nicht 
zum Einbau verpflichtet waren.
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(8)	 Die zum Zweck der Prüfung und Nacherfüllung erforderlichen Auf-
wendungen, insbesondere Transport-, Wege-, Arbeits- und Materialkosten 
(nicht: Ausbau- und Einbaukosten), tragen wir, wenn tatsächlich ein Mangel 
vorliegt. Andernfalls können wir vom Käufer die aus dem unberechtigten 
Mangelbeseitigungsverlangen entstandenen Kosten (insbesondere Prüf- 
und Transportkosten) ersetzt verlangen, es sei denn, die fehlende Mangel-
haftigkeit war für den Käufer nicht erkennbar.
(9)	 In dringenden Fällen, z.B. bei Gefährdung der Betriebssicherheit oder 
zur Abwehr unverhältnismäßiger Schäden, hat der Käufer das Recht, den 
Mangel selbst zu beseitigen und von uns Ersatz der hierzu objektiv erfor-
derlichen Aufwendungen zu verlangen. Von einer derartigen Selbstvor-
nahme sind wir unverzüglich, nach Möglichkeit vorher, zu benachrichtigen. 
Das Selbstvornahmerecht besteht nicht, wenn wir berechtigt wären, eine 
entsprechende Nacherfüllung nach den gesetzlichen Vorschriften zu ver-
weigern.
(10)	Wenn die Nacherfüllung zweifach fehlgeschlagen ist oder eine für die 
Nacherfüllung vom Käufer zu setzende angemessene Frist erfolglos abge-
laufen oder nach den gesetzlichen Vorschriften entbehrlich ist, kann der 
Käufer vom Kaufvertrag zurücktreten oder den Kaufpreis mindern. Bei ei-
nem unerheblichen Mangel besteht jedoch kein Rücktrittsrecht.
(11)	Ansprüche des Käufers auf Schadensersatz bzw. Ersatz vergeblicher 
Aufwendungen bestehen auch bei Mängeln nur nach Maßgabe von § 8 die-
ser AVB und sind im Übrigen ausgeschlossen.
(12)	Ist der Mangel auf eine fehlerhafte Ware eines Zulieferers von uns zu-
rückzuführen, wobei wir die Ware (Drittware) lediglich an den Käufer wei-
tergeben, ist der Käufer zunächst berechtigt, von uns die Abtretung unse-
rer Rechte gegen den Zulieferer an den Käufer zu verlangen, so dass der 
Käufer einen Anspruch gegen Zulieferer geltend machen kann. Dies gilt 
nicht, wenn der Mangel auf eine von uns zu vertretende unsachgemäße 
Behandlung der Ware des Zulieferers zurückzuführen ist. Für den Fall, dass 
der Käufer den Zulieferer von uns wegen des Mangels nicht in Anspruch 
nehmen kann, haften wir gegenüber dem Käufer nach § 8 dieser AVB.

§ 8 Sonstige Haftung
(1)	 Soweit sich aus diesen AVB einschließlich der nachfolgenden Bestim-
mungen nichts anderes ergibt, haften wir bei einer Verletzung von vertrag-
lichen und außervertraglichen Pflichten nach den gesetzlichen Vorschriften.
(2)	 Auf Schadensersatz haften wir – gleich aus welchem Rechtsgrund – im 
Rahmen der Verschuldenshaftung bei Vorsatz und grober Fahrlässigkeit.
(3)	 Bei einfacher Fahrlässigkeit haften wir vorbehaltlich eines milderen 
Haftungsmaßstabs nach gesetzlichen Vorschriften (z.B. für Sorgfalt in eige-
nen Angelegenheiten) nur
(a)	 für Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Ge-
sundheit,
(b)	 für Schäden aus der nicht unerheblichen Verletzung einer wesentlichen 
Vertragspflicht (Verpflichtung, deren Erfüllung die ordnungsgemäße Durch-
führung des Vertrags überhaupt erst ermöglicht und auf deren Einhaltung 
der Käufer regelmäßig vertraut und vertrauen darf); in diesem Fall ist unsere 
Haftung jedoch auf den Ersatz des vorhersehbaren, typischerweise eintre-
tenden Schadens begrenzt.
(4)	 Die sich aus Abs. 3 ergebenden Haftungsbeschränkungen gelten 
nicht, soweit wir einen Mangel arglistig verschwiegen oder eine Garantie für 
die Beschaffenheit der Ware übernommen haben und für Ansprüche des 
Käufers nach dem Produkthaftungsgesetz oder nach anderem zwingenden 
Recht.
(5)	 Die sich aus diesen AVB ergebenden Haftungsbeschränkungen gelten 
auch bei Pflichtverletzungen durch bzw. zugunsten von Personen, deren 
Verschulden wir nach gesetzlichen Vorschriften zu vertreten haben. Die 
sich aus diesen AVB ergebenden Haftungsbeschränkungen gelten zudem 
für die persönliche Schadensersatzhaftung unserer Angestellten, Arbeit-
nehmer, Mitarbeiter, Lieferanten, Subunternehmer, Vertreter und Erfüllungs-
gehilfen.
(6)	 Wegen einer Pflichtverletzung, die nicht in einem Mangel besteht, 
kann der Käufer nur zurücktreten oder kündigen, wenn wir die Pflichtver-
letzung   zu vertreten haben. Ein freies Kündigungsrecht des Käufers wird 
ausgeschlossen. Im Übrigen gelten die gesetzlichen Voraussetzungen und 
Rechtsfolgen.

§ 9 Verjährung
Abweichend von § 438 Abs. 1 Nr. 3 BGB beträgt die allgemeine Verjäh-
rungsfrist für Ansprüche aus Sach- und Rechtsmängeln ein Jahr ab Ab-
lieferung. Dies gilt nicht bei Mängelansprüchen im Fall des Rückgriffs nach 
§ 478 BGB. Soweit eine Abnahme vereinbart ist, beginnt die Verjährung mit 
der Abnahme. Unberührt bleiben gesetzliche Sonderregelungen zur Ver-

jährung (insbes. § 438 Abs. 1 Nr. 1, Abs. 3, §§ 444, 445b BGB).

§ 10 Rechtswahl und Gerichtsstand
(1)	 Für diese AVB und die Vertragsbeziehung zwischen uns und dem Käu-
fer gilt das Recht der Bundesrepublik Deutschland unter Ausschluss seiner 
kollisionsrechtlichen Bestimmungen sowie des UN-Kaufrechts (CISG).
(2)	 Ausschließlicher – auch internationaler Gerichtsstand für alle sich aus 
dem Vertragsverhältnis unmittelbar oder mittelbar ergebenden Streitigkei-
ten das für unseren Geschäftssitz in 67722 Winnweiler, Deutschland zu-
ständige Gericht. Wir sind jedoch in allen Fällen auch berechtigt, Klage am 
Erfüllungsort der Lieferverpflichtung gemäß diesen AVB bzw. einer vorran-
gigen Individualabrede oder am allgemeinen Gerichtsstand des Käufers zu 
erheben. Vorrangige gesetzliche Vorschriften, insbesondere zu ausschließ-
lichen Zuständigkeiten, bleiben unberührt.

§ 11 Salvatorische Klausel, Schriftform
(1)	 Sollten eine oder mehrere Bestimmungen dieser AVB unwirksam oder 
undurchsetzbar sein oder werden, oder diese AVB eine Lücke enthalten, 
so bleiben die übrigen Bestimmungen dieser AVB hiervon unberührt. Die 
Parteien verpflichten sich, die ungültige Bestimmung durch eine andere 
Bestimmung zu ersetzen, die dem wirtschaftlichen Sinn und Zweck der 
gültigen Bestimmung entspricht. Mündliche Nebenabreden werden nicht 
getroffen. Änderungen zu diesen AVB bedürfen zu ihrer Wirksamkeit der 
Schriftform.
(2)	 Eine Bezugnahme auf ein Schriftformerfordernis innerhalb dieser AVB 
ist als „Textform“ im Sinne des § 126b BGB zu verstehen; d.h. insbesondere, 
dass eine Übermittlung per Telefax oder E-Mail genügt.

Stand: April 2024

General Terms and Conditions of Sale of SCHRAMM GmbH for Business Transactions

The current version of these Terms applies, available at  
https://schrammbeds.com/Verkaufsbedingungen/

§ 1 General, Scope of Application
(1)	 These General Terms and Conditions of Sale (the “Terms”) apply to all 
our business relationships with our customers (“Buyer”). These Terms only 
apply if the Buyer is an entrepreneur (Sec. 14 of the German Civil Code 
(Bürgerliches Gesetzbuch – BGB), a legal entity under public law or a 
special fund under public law.
(2)	 These Terms particularly apply to contracts for the sale and/or supply 
of moveable items (“Goods”), regardless of whether we have produced the 
Goods ourselves or have purchased these from suppliers (Secs. 433 and 
650 German Civil Code (Bürgerliches Gesetzbuch - BGB)). Unless agreed 
otherwise, the Terms in the version valid at the time the Buyer’s order is 
placed or in any case the version most recently communicated to it in text 
form apply as a master agreement for similar future contracts, without us 
having to refer to these again in each individual case.
(3)	 These Terms apply exclusively. Deviating, contradictory or supple-
mentary general terms and conditions of the Buyer only form part of the 
agreement if and to the extent that we have expressly consented to their 
application. This requirement for consent applies in any event, for example 
even if we carry out delivery to the Buyer without reservation while being 
aware of its general terms and conditions.
(4)	 Individual agreements (including collateral agreements, additions and 
amendments) entered into in the individual case with the Buyer always 
take precedence over these Terms. As for the content of such agreements, 
our written confirmation or a contract (in each case in text form) is authori-
tative, subject to evidence to the contrary.
(5)	 Legally relevant declarations and notices which are to be provided to 
us by the Buyer after conclusion of the contract (e.g. deadlines, payment 
reminders, notice of rescission or price reduction) are only valid if made in 
text form.
(6)	 References to the application of statutory regulations are for clarifica-
tion purposes only. Statutory regulations therefore also apply without such 
clarification, unless they are directly amended or expressly excluded in 
these Terms.

§ 2 Conclusion of Contract
(1)	 Our offers are subject to alteration and non-binding. In particular, we 
reserve the right to make prior sales. This also applies if we have provided 
the Buyer with catalogues, technical documentation (e.g. drawings, plans, 
computations, calculations, reference to DIN standards), other product 
descriptions or documents – including in electronic form – to which we 
reserve all ownership rights and copyrights.
(2)	 The ordering of Goods by the Buyer is deemed a binding offer of a 
contract. Unless stated otherwise in the order, we are entitled to accept 
this offer of a contract within two (2) weeks of receiving such. Acceptance 
can be declared either in text form (e.g. order confirmation by fax or e-
mail) or by delivering the Goods to the Buyer.
(3)	 In contrast, oral declarations by our employees do not constitute de-
clarations of acceptance of a contract. Similarly, any oral agreements with 
our employees (including with field staff and at the works) are only binding 
after being confirmed by us in text form.
(4)	 When we accept orders by the Buyer, we assume that it is credit-
worthy. In individual cases, we reserve the right to make our declaration 
of acceptance dependent on provision of a bank guarantee or a liquidity 
commitment from the Buyer’s bank to the value of the anticipated invoice 
claim.

§ 3	 Delivery Time and Delay in Delivery
(1)	 The delivery period shall be agreed individually or stated by us upon 
acceptance of the order.
(2)	 If we are unable to meet binding delivery deadlines for reasons for 
which we are not responsible (non-availability of the performance or of 
performance components), we are entitled to extend the delivery deadline 
by the duration of the non-availability. For this purpose, we will inform the 
Buyer immediately and at the same time inform him of the expected new 
delivery date. If there is already a delay in delivery at the time of the oc-
currence of the non-availability, we shall not be liable for any delay during 
the non-availability. If the performance/performance components is not 
available within the new delivery period either, we are entitled to rescind 
the contract completely or partially; we will reimburse any consideration 
already provided by the Buyer without undue delay. Unavailability is in this 
sense in particular deemed to be deliveries to us by our suppliers which 

do not arrive in due time if we have entered into a congruent hedging 
transaction, if neither we nor our suppliers are at fault or if we are not 
obliged to procure such in the individual case. In addition, a case of non-
availability of performance shall be deemed to exist in the case of an event 
that is unforeseeable or beyond our reasonable control (including but not 
limited to natural disasters, pandemics, epidemics, terrorism, war, strikes, 
official measures, labour or material shortages, embargoes, strikes).
(3)	 Default of delivery on our part is determined by the applicable statut-
ory provisions. A warning notice from the Buyer with a reasonable grace 
period of at least eight (8) days is always required.
(4)	 The Buyer‘s rights in accordance with § 8 of these Terms as well as its 
and our statutory rights, in particular in the event of any exclusion of the 
obligation to provide performance (e.g. due the impossibility or unreaso-
nableness of the performance and/or subsequent performance), remain 
unaffected.

§ 4 Delivery, Partial Delivery, Passing of Risk, Delayed Acceptance, 
On-Call Purchases
(1)	 Delivery is made ex warehouse, which is also the place of perfor-
mance for the delivery and any subsequent performance. At the request 
and expense of the Buyer, the Goods will be shipped to a different destina-
tion (sales shipment). Unless agreed otherwise, we are entitled to determi-
ne the type of shipment (in particular transport company, shipment route, 
packaging) ourselves.
(2)	 We are entitled to deliver Goods ordered at the same time in several 
instalments where we agree this individually with the Buyer or where this 
is reasonable for the Buyer. If we are unable to deliver part of the Goods 
ordered at the same time at all, the Buyer may only assert rights in relation 
to the delivered part due to the non-performance of the other part if it is 
not reasonable to expect it to keep the Goods delivered without the items 
that are not delivered; this is in particular the case if the Buyer can credibly 
show that the Goods are only of use to it in their entirety.
(3)	 The risk of accidental loss and accidental deterioration of the Goods 
passes to the Buyer at the latest upon handover. In the case of a sales 
shipment, however, the risk of accidental loss and accidental deterioration 
of the Goods, as well as the risk of delay already passes upon delivery of 
the Goods to the forwarding agent, freight forwarder or any other person 
or institution designated to execute the delivery. If acceptance of Goods 
has been agreed, this is authoritative for the passing of risk. The statutory 
provisions of legislation governing contracts for work apply also otherwise 
for any agreed acceptance of Goods. Handover or acceptance of Goods 
is deemed to have taken place if the Buyer is in default of acceptance. 
We are expressly not obliged to insure Goods stored by us as a result of 
delayed acceptance.
(4)	 If the Buyer defaults on acceptance, fails to meet its obligations to 
cooperate or our delivery is delayed for other reasons for which the Buyer 
is responsible, the whole purchase price will become due for payment 
immediately, with any agreed payment deadlines ceasing to apply. In ad-
dition, we are entitled to demand compensation of the damage resulting 
from the delay, including additional expenses (e.g. warehouse costs). We 
calculate lump-sum compensation for this of 0.5% of the net price (delive-
ry value) for each complete calendar week, but overall a maximum of five 
percent (5%) of the delivery value of the Goods that were not accepted on 
time, beginning on the delivery date (in the absence of a delivery date) 
upon notification that the Goods are ready for shipment. The evidence of 
higher damage and our statutory claims (in particular reimbursement of 
additional expenses, appropriate compensation, rescission, termination) 
remain unaffected; the lump-sum compensation is, however, to be offset 
against further damage claims. The Buyer remains at liberty to prove that 
we have not incurred any damage at all or only significantly less damage 
than the above lump-sum compensation.
(5)	 For on-call purchases, unless otherwise agreed the Buyer must ac-
cept the Goods within four months of conclusion of the contract. The Buyer 
automatically becomes in default of acceptance in relation to Goods that 
are not accepted within the due period.

§ 5 Prices, Price Increases, Payment Terms 
(1)	 Unless agreed otherwise in the individual case, our prices, ex wa-
rehouse plus statutory VAT, which are valid in each case at the time the 
contract is concluded, apply.
(2)	 The prices stated by us are calculated on the basis of the purchase 
prices at the time the price list is prepared. The Buyer and we are aware 
that the prices for the manufacture of the Goods (e.g. material costs) can 
change considerably. If these prices increase or decrease by more than 
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(8)	 Die zum Zweck der Prüfung und Nacherfüllung erforderlichen Auf-
wendungen, insbesondere Transport-, Wege-, Arbeits- und Materialkosten 
(nicht: Ausbau- und Einbaukosten), tragen wir, wenn tatsächlich ein Mangel 
vorliegt. Andernfalls können wir vom Käufer die aus dem unberechtigten 
Mangelbeseitigungsverlangen entstandenen Kosten (insbesondere Prüf- 
und Transportkosten) ersetzt verlangen, es sei denn, die fehlende Mangel-
haftigkeit war für den Käufer nicht erkennbar.
(9)	 In dringenden Fällen, z.B. bei Gefährdung der Betriebssicherheit oder 
zur Abwehr unverhältnismäßiger Schäden, hat der Käufer das Recht, den 
Mangel selbst zu beseitigen und von uns Ersatz der hierzu objektiv erfor-
derlichen Aufwendungen zu verlangen. Von einer derartigen Selbstvor-
nahme sind wir unverzüglich, nach Möglichkeit vorher, zu benachrichtigen. 
Das Selbstvornahmerecht besteht nicht, wenn wir berechtigt wären, eine 
entsprechende Nacherfüllung nach den gesetzlichen Vorschriften zu ver-
weigern.
(10)	Wenn die Nacherfüllung zweifach fehlgeschlagen ist oder eine für die 
Nacherfüllung vom Käufer zu setzende angemessene Frist erfolglos abge-
laufen oder nach den gesetzlichen Vorschriften entbehrlich ist, kann der 
Käufer vom Kaufvertrag zurücktreten oder den Kaufpreis mindern. Bei ei-
nem unerheblichen Mangel besteht jedoch kein Rücktrittsrecht.
(11)	Ansprüche des Käufers auf Schadensersatz bzw. Ersatz vergeblicher 
Aufwendungen bestehen auch bei Mängeln nur nach Maßgabe von § 8 die-
ser AVB und sind im Übrigen ausgeschlossen.
(12)	Ist der Mangel auf eine fehlerhafte Ware eines Zulieferers von uns zu-
rückzuführen, wobei wir die Ware (Drittware) lediglich an den Käufer wei-
tergeben, ist der Käufer zunächst berechtigt, von uns die Abtretung unse-
rer Rechte gegen den Zulieferer an den Käufer zu verlangen, so dass der 
Käufer einen Anspruch gegen Zulieferer geltend machen kann. Dies gilt 
nicht, wenn der Mangel auf eine von uns zu vertretende unsachgemäße 
Behandlung der Ware des Zulieferers zurückzuführen ist. Für den Fall, dass 
der Käufer den Zulieferer von uns wegen des Mangels nicht in Anspruch 
nehmen kann, haften wir gegenüber dem Käufer nach § 8 dieser AVB.

§ 8 Sonstige Haftung
(1)	 Soweit sich aus diesen AVB einschließlich der nachfolgenden Bestim-
mungen nichts anderes ergibt, haften wir bei einer Verletzung von vertrag-
lichen und außervertraglichen Pflichten nach den gesetzlichen Vorschriften.
(2)	 Auf Schadensersatz haften wir – gleich aus welchem Rechtsgrund – im 
Rahmen der Verschuldenshaftung bei Vorsatz und grober Fahrlässigkeit.
(3)	 Bei einfacher Fahrlässigkeit haften wir vorbehaltlich eines milderen 
Haftungsmaßstabs nach gesetzlichen Vorschriften (z.B. für Sorgfalt in eige-
nen Angelegenheiten) nur
(a)	 für Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Ge-
sundheit,
(b)	 für Schäden aus der nicht unerheblichen Verletzung einer wesentlichen 
Vertragspflicht (Verpflichtung, deren Erfüllung die ordnungsgemäße Durch-
führung des Vertrags überhaupt erst ermöglicht und auf deren Einhaltung 
der Käufer regelmäßig vertraut und vertrauen darf); in diesem Fall ist unsere 
Haftung jedoch auf den Ersatz des vorhersehbaren, typischerweise eintre-
tenden Schadens begrenzt.
(4)	 Die sich aus Abs. 3 ergebenden Haftungsbeschränkungen gelten 
nicht, soweit wir einen Mangel arglistig verschwiegen oder eine Garantie für 
die Beschaffenheit der Ware übernommen haben und für Ansprüche des 
Käufers nach dem Produkthaftungsgesetz oder nach anderem zwingenden 
Recht.
(5)	 Die sich aus diesen AVB ergebenden Haftungsbeschränkungen gelten 
auch bei Pflichtverletzungen durch bzw. zugunsten von Personen, deren 
Verschulden wir nach gesetzlichen Vorschriften zu vertreten haben. Die 
sich aus diesen AVB ergebenden Haftungsbeschränkungen gelten zudem 
für die persönliche Schadensersatzhaftung unserer Angestellten, Arbeit-
nehmer, Mitarbeiter, Lieferanten, Subunternehmer, Vertreter und Erfüllungs-
gehilfen.
(6)	 Wegen einer Pflichtverletzung, die nicht in einem Mangel besteht, 
kann der Käufer nur zurücktreten oder kündigen, wenn wir die Pflichtver-
letzung   zu vertreten haben. Ein freies Kündigungsrecht des Käufers wird 
ausgeschlossen. Im Übrigen gelten die gesetzlichen Voraussetzungen und 
Rechtsfolgen.

§ 9 Verjährung
Abweichend von § 438 Abs. 1 Nr. 3 BGB beträgt die allgemeine Verjäh-
rungsfrist für Ansprüche aus Sach- und Rechtsmängeln ein Jahr ab Ab-
lieferung. Dies gilt nicht bei Mängelansprüchen im Fall des Rückgriffs nach 
§ 478 BGB. Soweit eine Abnahme vereinbart ist, beginnt die Verjährung mit 
der Abnahme. Unberührt bleiben gesetzliche Sonderregelungen zur Ver-

jährung (insbes. § 438 Abs. 1 Nr. 1, Abs. 3, §§ 444, 445b BGB).

§ 10 Rechtswahl und Gerichtsstand
(1)	 Für diese AVB und die Vertragsbeziehung zwischen uns und dem Käu-
fer gilt das Recht der Bundesrepublik Deutschland unter Ausschluss seiner 
kollisionsrechtlichen Bestimmungen sowie des UN-Kaufrechts (CISG).
(2)	 Ausschließlicher – auch internationaler Gerichtsstand für alle sich aus 
dem Vertragsverhältnis unmittelbar oder mittelbar ergebenden Streitigkei-
ten das für unseren Geschäftssitz in 67722 Winnweiler, Deutschland zu-
ständige Gericht. Wir sind jedoch in allen Fällen auch berechtigt, Klage am 
Erfüllungsort der Lieferverpflichtung gemäß diesen AVB bzw. einer vorran-
gigen Individualabrede oder am allgemeinen Gerichtsstand des Käufers zu 
erheben. Vorrangige gesetzliche Vorschriften, insbesondere zu ausschließ-
lichen Zuständigkeiten, bleiben unberührt.

§ 11 Salvatorische Klausel, Schriftform
(1)	 Sollten eine oder mehrere Bestimmungen dieser AVB unwirksam oder 
undurchsetzbar sein oder werden, oder diese AVB eine Lücke enthalten, 
so bleiben die übrigen Bestimmungen dieser AVB hiervon unberührt. Die 
Parteien verpflichten sich, die ungültige Bestimmung durch eine andere 
Bestimmung zu ersetzen, die dem wirtschaftlichen Sinn und Zweck der 
gültigen Bestimmung entspricht. Mündliche Nebenabreden werden nicht 
getroffen. Änderungen zu diesen AVB bedürfen zu ihrer Wirksamkeit der 
Schriftform.
(2)	 Eine Bezugnahme auf ein Schriftformerfordernis innerhalb dieser AVB 
ist als „Textform“ im Sinne des § 126b BGB zu verstehen; d.h. insbesondere, 
dass eine Übermittlung per Telefax oder E-Mail genügt.

Stand: April 2024
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The current version of these Terms applies, available at  
https://schrammbeds.com/Verkaufsbedingungen/

§ 1 General, Scope of Application
(1)	 These General Terms and Conditions of Sale (the “Terms”) apply to all 
our business relationships with our customers (“Buyer”). These Terms only 
apply if the Buyer is an entrepreneur (Sec. 14 of the German Civil Code 
(Bürgerliches Gesetzbuch – BGB), a legal entity under public law or a 
special fund under public law.
(2)	 These Terms particularly apply to contracts for the sale and/or supply 
of moveable items (“Goods”), regardless of whether we have produced the 
Goods ourselves or have purchased these from suppliers (Secs. 433 and 
650 German Civil Code (Bürgerliches Gesetzbuch - BGB)). Unless agreed 
otherwise, the Terms in the version valid at the time the Buyer’s order is 
placed or in any case the version most recently communicated to it in text 
form apply as a master agreement for similar future contracts, without us 
having to refer to these again in each individual case.
(3)	 These Terms apply exclusively. Deviating, contradictory or supple-
mentary general terms and conditions of the Buyer only form part of the 
agreement if and to the extent that we have expressly consented to their 
application. This requirement for consent applies in any event, for example 
even if we carry out delivery to the Buyer without reservation while being 
aware of its general terms and conditions.
(4)	 Individual agreements (including collateral agreements, additions and 
amendments) entered into in the individual case with the Buyer always 
take precedence over these Terms. As for the content of such agreements, 
our written confirmation or a contract (in each case in text form) is authori-
tative, subject to evidence to the contrary.
(5)	 Legally relevant declarations and notices which are to be provided to 
us by the Buyer after conclusion of the contract (e.g. deadlines, payment 
reminders, notice of rescission or price reduction) are only valid if made in 
text form.
(6)	 References to the application of statutory regulations are for clarifica-
tion purposes only. Statutory regulations therefore also apply without such 
clarification, unless they are directly amended or expressly excluded in 
these Terms.

§ 2 Conclusion of Contract
(1)	 Our offers are subject to alteration and non-binding. In particular, we 
reserve the right to make prior sales. This also applies if we have provided 
the Buyer with catalogues, technical documentation (e.g. drawings, plans, 
computations, calculations, reference to DIN standards), other product 
descriptions or documents – including in electronic form – to which we 
reserve all ownership rights and copyrights.
(2)	 The ordering of Goods by the Buyer is deemed a binding offer of a 
contract. Unless stated otherwise in the order, we are entitled to accept 
this offer of a contract within two (2) weeks of receiving such. Acceptance 
can be declared either in text form (e.g. order confirmation by fax or e-
mail) or by delivering the Goods to the Buyer.
(3)	 In contrast, oral declarations by our employees do not constitute de-
clarations of acceptance of a contract. Similarly, any oral agreements with 
our employees (including with field staff and at the works) are only binding 
after being confirmed by us in text form.
(4)	 When we accept orders by the Buyer, we assume that it is credit-
worthy. In individual cases, we reserve the right to make our declaration 
of acceptance dependent on provision of a bank guarantee or a liquidity 
commitment from the Buyer’s bank to the value of the anticipated invoice 
claim.

§ 3	 Delivery Time and Delay in Delivery
(1)	 The delivery period shall be agreed individually or stated by us upon 
acceptance of the order.
(2)	 If we are unable to meet binding delivery deadlines for reasons for 
which we are not responsible (non-availability of the performance or of 
performance components), we are entitled to extend the delivery deadline 
by the duration of the non-availability. For this purpose, we will inform the 
Buyer immediately and at the same time inform him of the expected new 
delivery date. If there is already a delay in delivery at the time of the oc-
currence of the non-availability, we shall not be liable for any delay during 
the non-availability. If the performance/performance components is not 
available within the new delivery period either, we are entitled to rescind 
the contract completely or partially; we will reimburse any consideration 
already provided by the Buyer without undue delay. Unavailability is in this 
sense in particular deemed to be deliveries to us by our suppliers which 

do not arrive in due time if we have entered into a congruent hedging 
transaction, if neither we nor our suppliers are at fault or if we are not 
obliged to procure such in the individual case. In addition, a case of non-
availability of performance shall be deemed to exist in the case of an event 
that is unforeseeable or beyond our reasonable control (including but not 
limited to natural disasters, pandemics, epidemics, terrorism, war, strikes, 
official measures, labour or material shortages, embargoes, strikes).
(3)	 Default of delivery on our part is determined by the applicable statut-
ory provisions. A warning notice from the Buyer with a reasonable grace 
period of at least eight (8) days is always required.
(4)	 The Buyer‘s rights in accordance with § 8 of these Terms as well as its 
and our statutory rights, in particular in the event of any exclusion of the 
obligation to provide performance (e.g. due the impossibility or unreaso-
nableness of the performance and/or subsequent performance), remain 
unaffected.

§ 4 Delivery, Partial Delivery, Passing of Risk, Delayed Acceptance, 
On-Call Purchases
(1)	 Delivery is made ex warehouse, which is also the place of perfor-
mance for the delivery and any subsequent performance. At the request 
and expense of the Buyer, the Goods will be shipped to a different destina-
tion (sales shipment). Unless agreed otherwise, we are entitled to determi-
ne the type of shipment (in particular transport company, shipment route, 
packaging) ourselves.
(2)	 We are entitled to deliver Goods ordered at the same time in several 
instalments where we agree this individually with the Buyer or where this 
is reasonable for the Buyer. If we are unable to deliver part of the Goods 
ordered at the same time at all, the Buyer may only assert rights in relation 
to the delivered part due to the non-performance of the other part if it is 
not reasonable to expect it to keep the Goods delivered without the items 
that are not delivered; this is in particular the case if the Buyer can credibly 
show that the Goods are only of use to it in their entirety.
(3)	 The risk of accidental loss and accidental deterioration of the Goods 
passes to the Buyer at the latest upon handover. In the case of a sales 
shipment, however, the risk of accidental loss and accidental deterioration 
of the Goods, as well as the risk of delay already passes upon delivery of 
the Goods to the forwarding agent, freight forwarder or any other person 
or institution designated to execute the delivery. If acceptance of Goods 
has been agreed, this is authoritative for the passing of risk. The statutory 
provisions of legislation governing contracts for work apply also otherwise 
for any agreed acceptance of Goods. Handover or acceptance of Goods 
is deemed to have taken place if the Buyer is in default of acceptance. 
We are expressly not obliged to insure Goods stored by us as a result of 
delayed acceptance.
(4)	 If the Buyer defaults on acceptance, fails to meet its obligations to 
cooperate or our delivery is delayed for other reasons for which the Buyer 
is responsible, the whole purchase price will become due for payment 
immediately, with any agreed payment deadlines ceasing to apply. In ad-
dition, we are entitled to demand compensation of the damage resulting 
from the delay, including additional expenses (e.g. warehouse costs). We 
calculate lump-sum compensation for this of 0.5% of the net price (delive-
ry value) for each complete calendar week, but overall a maximum of five 
percent (5%) of the delivery value of the Goods that were not accepted on 
time, beginning on the delivery date (in the absence of a delivery date) 
upon notification that the Goods are ready for shipment. The evidence of 
higher damage and our statutory claims (in particular reimbursement of 
additional expenses, appropriate compensation, rescission, termination) 
remain unaffected; the lump-sum compensation is, however, to be offset 
against further damage claims. The Buyer remains at liberty to prove that 
we have not incurred any damage at all or only significantly less damage 
than the above lump-sum compensation.
(5)	 For on-call purchases, unless otherwise agreed the Buyer must ac-
cept the Goods within four months of conclusion of the contract. The Buyer 
automatically becomes in default of acceptance in relation to Goods that 
are not accepted within the due period.

§ 5 Prices, Price Increases, Payment Terms 
(1)	 Unless agreed otherwise in the individual case, our prices, ex wa-
rehouse plus statutory VAT, which are valid in each case at the time the 
contract is concluded, apply.
(2)	 The prices stated by us are calculated on the basis of the purchase 
prices at the time the price list is prepared. The Buyer and we are aware 
that the prices for the manufacture of the Goods (e.g. material costs) can 
change considerably. If these prices increase or decrease by more than 
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5 % for reasons for which neither the Buyer nor we are responsible, each 
contractual party shall be entitled to demand that the other adjust the pur-
chase price stated in the order confirmation by this factor, provided that 
there are more than eight (8) weeks between the conclusion of the contract 
and the due date of delivery. The Buyer will be informed about the price 
increase, the increased purchase price and the reasons for the increase 
in text form. In this case, the Buyer is free to rescind the contract within a 
period of three working days.
(3)	 In the case of sales shipments (§ 4 (1) of these Terms), the Buyer be-
ars transport costs ex warehouse and the costs of any transport insurance 
which may be desired by the Buyer. Any customs duties, fees, taxes and 
other public charges are borne by the Buyer.
(4)	 The purchase price is due and payable within 30 days of invoicing 
and delivery or acceptance of the Goods. We are, however, even in an 
ongoing business relationship, entitled at any time to only carry out a de-
livery completely or partially against advance payment; we declare this 
reservation at the latest upon order confirmation. Moreover, we may make 
all outstanding claims against the Buyer due for payment immediately (but 
no earlier than the time of delivery) if the Buyer is default on a payment 
to us. We will inform the Buyer of this in text form; respite agreements are 
explicitly excluded from this.
(5)	 The Buyer is in default upon expiry of the above payment deadlines. 
During the period of default, interest shall be charged on the purchase 
price at the statutory default interest rate applicable at the time. We reser-
ve the right to assert further default damage. Our claim against merchants 
for commercial interest on maturity (Sec. 353 German Commercial Code 
(Handelsgesetzbuch - HGB)) remains unaffected.
(6)	 The Buyer has set-off or retention rights only to the extent that its claim 
has been finally established by a court of law, is undisputed or recognized 
by us. In case of defects in the delivery, the Buyer‘s opposing rights, in 
particular in accordance with § 7 (6) sentence 2 of these Terms, remain 
unaffected.
(7)	 If it becomes apparent after conclusion of the contract (e.g. due to 
an application for the opening of insolvency proceedings) that our claim 
to the purchase price is jeopardized due to the Buyer‘s inability to per-
form, we are entitled in accordance with statutory regulations to refuse 
performance and - if applicable after setting a deadline - to rescind the 
contract (Sec. 321 German Civil Code). In the case of contracts pertaining 
to the manufacture of non-fungible items (individual manufacture), we can 
declare rescission immediately; the statutory regulations with respect to 
dispensing with the setting of deadline remain unaffected.
(8)	 Bills of exchange and cheques will be accepted subject to the option 
of discounting and only as security. We reserve the right to return the do-
cuments at any time. All costs, including for the discounting, will be at the 
Buyer’s expense.

§ 6 Reservation of Title
(1)	 We reserve ownership of the Goods sold until full payment of all our 
current and future claims under the purchase contract and any ongoing 
business relationship (secured claims).
(2)	 The Buyer must treat the Goods covered by reservation of title ca-
refully. It must insure them against fire, water and theft damage at their 
replacement value.
(3)	 The Goods subject to reservation of title may not until full payment of 
the secured claims be pledged or transferred by way of security to third 
parties. The Buyer must inform us in text form without undue delay if an 
application for the opening of insolvency proceedings has been filed or to 
the extent that third parties lay claim to the Goods belonging to us (e.g. by 
attachment).
(4)	 If the Buyer is in breach of contract, in particular fails to pay the due 
purchase price, we are entitled in accordance with the applicable sta-
tutory regulations to rescind the contract and/or to demand return of the 
Goods on the basis of reservation of title. The demand for return of the 
Goods does not at the same time include any declaration of rescission; 
rather, we are entitled to only demand return of the Goods and to reserve 
the right to rescind the contract. If the Buyer does not pay the due pur-
chase price, we can only assert these rights if we have previously set the 
Buyer an appropriate deadline without success or such setting of a dead-
line can be dispensed with in accordance with the applicable statutory 
regulations.
(5)	 Until revocation in accordance with sub-clause (c) below, the Buyer 
is entitled to resell and/or process the Goods subject to retention of title 
during the normal course of business. In this case, the following provisions 
in addition apply:
(a)	 The reservation of title also covers the products at their full value 
which are created as a result of the processing, mixing or combining of 
our Goods, whereby we are deemed the manufacturer. If in the event of 

processing, mixing or combining with third-party goods, their ownership 
rights remain in place, we acquire co-ownership in the ratio of the invoice 
values in the processed, mixed or combined goods. The same otherwise 
applies for the product created as for the Goods delivered subject to re-
tention of title.
(b)	 The Buyer hereby as security already assigns to us the claims arising 
from the resale of the Goods or the product in total or in the amount of any 
co-ownership share we may have in accordance with the preceding para-
graph. We accept this assignment. The Buyer’s obligations specified in 
sub-clause (2) also apply with respect to the assigned claims.
(c)	 The Buyer, besides us, remains authorised to collect the claim. We 
agree not to collect the claim as long as the Buyer meets its payment obli-
gations to us, no defect in its ability to perform exists and we do not assert 
retention of title by exercising a right in accordance with sub-clause (4). If 
this, however, is the case, we can demand that the Buyer discloses the as-
signed claims and their debtors to us, provides all information required to 
collect the claims, hands over the associated documents and informs the 
debtors (third parties) about the assignment. In this case we are also ent-
itled to revoke the Buyer’s authorisation to resell and process the Goods 
subject to retention of title.
(d)	 If the realisable value of all collateral exceeds our claims by more than 
10%, we will at the request of the Buyer release the collateral of our choice.

§ 7 Buyer´s Claims for Defects 
(1)	 Unless provided for otherwise below, the applicable statutory provisi-
ons apply to the Buyer‘s rights in the event of material defects and defects 
in title (including incorrect or short delivery, as well as improper installa-
tion or defective installation manuals). The statutory special regulations 
governing final delivery of goods to a consumer remain unaffected in all 
cases (recourse against suppliers).
(2)	 The basis of our liability for defects is solely the agreement on the 
quality of the Goods. The product specifications described as such which 
are provided to the Buyer before its order or have been included in the 
contract in the same way as these Terms are deemed agreements on the 
quality of the Goods.
(3)	 If the quality was not agreed, it is to be assessed in accordance with 
statutory regulations when a defect exists or not (Sec. 434 Para 1 German 
Civil Code). We do not, however, assume any liability for public statements 
of third parties (e.g. advertising claims).
(4)	 The Buyer’s claims for defects require that it has met its statutory in-
spection and defect notification obligations (Secs. 377, 381 of the German 
Commercial Code (Handelsgesetzbuch – HGB)). If an obvious defect (in-
cluding wrong and short delivery) or hidden defect becomes apparent 
upon inspection or later, we are to be notified of this in text form without 
delay. The notification is deemed to be without undue delay if it is made 
within 1 week after delivery or, in the case of hidden defects, after disco-
very of the defect, whereby sending the notification in due time is sufficient 
in this case as well to comply with this deadline. If the Buyer fails to inspect 
Goods and/or notify defects property, our liability for the defects that have 
not been notified is excluded.
(5)	 If the item delivered is defective, we can first of all choose whether we 
provide subsequent performance by rectifying the defect (repair) or by de-
livering an item free of defects (replacement delivery). Our right to refuse 
subsequent performance subject to the applicable statutory requirements 
remains unaffected.
(6)	 We are entitled to make the subsequent performance owed depen-
dent on payment of the due purchase price by the Buyer. The Buyer is, 
however, entitled to withhold a part of the purchase price which is appro-
priate in relation to the defect.
(7)	 The Buyer has to give us the time and opportunity required for the 
subsequent performance owed and in particular has to hand over the 
Goods objected to for inspection purposes. In the event of replacement 
delivery, the Buyer must return the defective item in accordance with the 
applicable statutory provisions. Subsequent performance does not inclu-
de either the dismantling of the defective item or the renewed installation 
if we were not originally obliged to install the item.
(8)	 We bear the expenses required for the purposes of inspection and 
subsequent performance, in particular transport, infrastructure, work and 
material costs (not dismantling and installation costs) if a defect actually 
exists. Otherwise we can demand that the Buyer reimburses us the costs 
due to an unjustified request for the rectification of a defect (in particular 
inspection and transport costs), unless the lack of defectiveness was not 
recognisable for the Buyer.
(9)	 In urgent cases, e.g. in the event of a risk to operational safety or to 
avert disproportionate damage, the Buyer has the right to rectify the de-
fect itself and to demand the reimbursement of the expenses objectively 
required for this. We are to be informed about any such rectification of the 

defect by the Buyer without undue delay, if possible in advance. The Buy-
er’s right to rectify the defect does not exist if we would have been entitled 
to refuse corresponding subsequent performance in accordance with the 
applicable statutory regulations.
(10)	If the subsequent performance is unsuccessful twice or if a deadline 
for subsequent performance to be set by the Buyer expires without any 
result or can be dispensed with in accordance with the applicable statut-
ory regulations, the Buyer can rescind the purchase agreement or reduce 
the purchase price. No right of rescission exists, however, in the case of 
insignificant defects.
(11)	The Buyer’s claims to damages or the reimbursement of futile expen-
ses also exist for defects only in accordance with § 8 of these Terms and 
are otherwise excluded.
(12)	If the defect is due to defective Goods from a supplier of ours and we 
merely pass on the Goods (third-party goods) to the Buyer, the Buyer is 
initially entitled to demand that we assign our rights against the supplier 
to the Buyer so that the Buyer can assert a claim against the supplier. This 
shall not apply if the defect is due to improper handling of the supplier‘s 
goods for which we are responsible. In the event that the Buyer is unable 
to make a claim against the supplier on account of the defect, we shall be 
liable to the Buyer in accordance with § 8 of these Terms.

§ 8 Other Liability
(1)	 Unless these Terms including the following provisions state otherwise, 
we are liable in the event of any breach of contractual and non-contractual 
obligations in accordance with the applicable statutory provisions.
(2)	 We are liable for damages – based on whatever legal grounds – in the 
event of fault caused by wilful intent or gross negligence. 
(3)	 Unless the applicable statutory regulations provide for a lesser liabili-
ty standard (e.g. for due care in one’s own matters), we are in the event of 
simple negligence only liable
(a)	 for damage based on injury to life, limb or health,
(b)	 for damage based on the not insignificant breach of a material con-
tractual obligation (obligation whose fulfilment makes the proper perfor-
mance of the contract possible in the first place at all and on compliance 
with which the contractual party regularly relies and may regularly rely); in 
this case, however, our liability is limited to the reimbursement of foreseea-
ble damage which typically occurs.
(4)	 The limitations of liability resulting from sub-clause (3) do not apply if 
we maliciously do not disclose a defect or have assumed a guarantee for 
the quality of the Goods and for claims of the Buyer in accordance with 
the German Product Liability Act (Produkthaftungsgesetz – ProdHaftG) or 
other mandatory law.
(5)	 The limitations of liability arising from these Terms also apply to brea-
ches of duty by or in favour of persons for whose fault we are responsible 
in accordance with statutory provisions. The limitations of liability resulting 
from these Terms shall also apply to the personal liability for damages of 
our employees, workers, staff, suppliers, subcontractors, representatives 
and persons who we use to perform our obligation.
(6)	 The Buyer can only rescind or terminate the contract due to any bre-
ach of an obligation other than a defect if we are responsible for the bre-
ach of such obligation. Any free right of the Buyer to terminate the contract 
is excluded. The statutory requirements and legal consequences otherwi-
se apply.

§ 9	 Limitation Period
Notwithstanding from Sec. 438 Para. 1 No. 3 German Civil Code, the ge-
neral limitation period for claims due to material defects or defects in tit-
le is one year commencing upon delivery. This does not apply to claims 
for defects in the case of recourse according to Sec. 478 German Civil 
Code (Bürgerliches Gesetzbuch - BGB). If acceptance of Goods has been 
agreed, the limitation period commences upon acceptance. The special 
statutory regulations regarding limitation periods (in particular Sec. 438 
Para. 1 No. 1 and Para. 3 and Secs. 444 and 445b German Civil Code) 
remain unaffected.

§ 10 Choice of Law and Jurisdiction
(1)	 These Terms and the contractual relationship between us and the 
Buyer are governed by the laws of the Federal Republic of Germany, ex-
cluding the provisions on conflict of laws under international private law 
and excluding the UN Convention on Contracts for the International Sale 
of Goods (CISG).
(2)	 The exclusive - also international - place of jurisdiction for all disputes 
arising directly or indirectly from the contractual relationship is the com-
petent court for our place of business in 67722 Winnweiler, Germany. We 
are, however, in all cases also entitled to file legal action at the place of 
performance of the delivery obligation in accordance with these Terms or 

an individual agreement which takes precedence or with the courts which 
have general jurisdiction for the Buyer. Statutory regulations which take 
precedence, in particular with respect to exclusive jurisdiction, remain un-
affected.

§ 11 Severability Clause, Written Form
(1)	 Should one or more provisions of these Terms be or become invalid or 
unenforceable, or should these Terms contain a loophole, the remaining 
provisions of these Terms shall remain unaffected. The parties undertake 
to replace the invalid provision by another provision which corresponds to 
the economic sense and purpose of the valid provision. No verbal collate-
ral agreements shall be made. Amendments to these Terms must be made 
in writing in order to be effective.
(2)	 A reference to a written form requirement within these Terms shall be 
understood as „text form“ within the meaning of Sec. 126b German Civil 
Code (Bürgerliches Gesetzbuch - BGB); i.e. in particular, transmission by 
fax or e-mail shall suffice.
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5 % for reasons for which neither the Buyer nor we are responsible, each 
contractual party shall be entitled to demand that the other adjust the pur-
chase price stated in the order confirmation by this factor, provided that 
there are more than eight (8) weeks between the conclusion of the contract 
and the due date of delivery. The Buyer will be informed about the price 
increase, the increased purchase price and the reasons for the increase 
in text form. In this case, the Buyer is free to rescind the contract within a 
period of three working days.
(3)	 In the case of sales shipments (§ 4 (1) of these Terms), the Buyer be-
ars transport costs ex warehouse and the costs of any transport insurance 
which may be desired by the Buyer. Any customs duties, fees, taxes and 
other public charges are borne by the Buyer.
(4)	 The purchase price is due and payable within 30 days of invoicing 
and delivery or acceptance of the Goods. We are, however, even in an 
ongoing business relationship, entitled at any time to only carry out a de-
livery completely or partially against advance payment; we declare this 
reservation at the latest upon order confirmation. Moreover, we may make 
all outstanding claims against the Buyer due for payment immediately (but 
no earlier than the time of delivery) if the Buyer is default on a payment 
to us. We will inform the Buyer of this in text form; respite agreements are 
explicitly excluded from this.
(5)	 The Buyer is in default upon expiry of the above payment deadlines. 
During the period of default, interest shall be charged on the purchase 
price at the statutory default interest rate applicable at the time. We reser-
ve the right to assert further default damage. Our claim against merchants 
for commercial interest on maturity (Sec. 353 German Commercial Code 
(Handelsgesetzbuch - HGB)) remains unaffected.
(6)	 The Buyer has set-off or retention rights only to the extent that its claim 
has been finally established by a court of law, is undisputed or recognized 
by us. In case of defects in the delivery, the Buyer‘s opposing rights, in 
particular in accordance with § 7 (6) sentence 2 of these Terms, remain 
unaffected.
(7)	 If it becomes apparent after conclusion of the contract (e.g. due to 
an application for the opening of insolvency proceedings) that our claim 
to the purchase price is jeopardized due to the Buyer‘s inability to per-
form, we are entitled in accordance with statutory regulations to refuse 
performance and - if applicable after setting a deadline - to rescind the 
contract (Sec. 321 German Civil Code). In the case of contracts pertaining 
to the manufacture of non-fungible items (individual manufacture), we can 
declare rescission immediately; the statutory regulations with respect to 
dispensing with the setting of deadline remain unaffected.
(8)	 Bills of exchange and cheques will be accepted subject to the option 
of discounting and only as security. We reserve the right to return the do-
cuments at any time. All costs, including for the discounting, will be at the 
Buyer’s expense.

§ 6 Reservation of Title
(1)	 We reserve ownership of the Goods sold until full payment of all our 
current and future claims under the purchase contract and any ongoing 
business relationship (secured claims).
(2)	 The Buyer must treat the Goods covered by reservation of title ca-
refully. It must insure them against fire, water and theft damage at their 
replacement value.
(3)	 The Goods subject to reservation of title may not until full payment of 
the secured claims be pledged or transferred by way of security to third 
parties. The Buyer must inform us in text form without undue delay if an 
application for the opening of insolvency proceedings has been filed or to 
the extent that third parties lay claim to the Goods belonging to us (e.g. by 
attachment).
(4)	 If the Buyer is in breach of contract, in particular fails to pay the due 
purchase price, we are entitled in accordance with the applicable sta-
tutory regulations to rescind the contract and/or to demand return of the 
Goods on the basis of reservation of title. The demand for return of the 
Goods does not at the same time include any declaration of rescission; 
rather, we are entitled to only demand return of the Goods and to reserve 
the right to rescind the contract. If the Buyer does not pay the due pur-
chase price, we can only assert these rights if we have previously set the 
Buyer an appropriate deadline without success or such setting of a dead-
line can be dispensed with in accordance with the applicable statutory 
regulations.
(5)	 Until revocation in accordance with sub-clause (c) below, the Buyer 
is entitled to resell and/or process the Goods subject to retention of title 
during the normal course of business. In this case, the following provisions 
in addition apply:
(a)	 The reservation of title also covers the products at their full value 
which are created as a result of the processing, mixing or combining of 
our Goods, whereby we are deemed the manufacturer. If in the event of 

processing, mixing or combining with third-party goods, their ownership 
rights remain in place, we acquire co-ownership in the ratio of the invoice 
values in the processed, mixed or combined goods. The same otherwise 
applies for the product created as for the Goods delivered subject to re-
tention of title.
(b)	 The Buyer hereby as security already assigns to us the claims arising 
from the resale of the Goods or the product in total or in the amount of any 
co-ownership share we may have in accordance with the preceding para-
graph. We accept this assignment. The Buyer’s obligations specified in 
sub-clause (2) also apply with respect to the assigned claims.
(c)	 The Buyer, besides us, remains authorised to collect the claim. We 
agree not to collect the claim as long as the Buyer meets its payment obli-
gations to us, no defect in its ability to perform exists and we do not assert 
retention of title by exercising a right in accordance with sub-clause (4). If 
this, however, is the case, we can demand that the Buyer discloses the as-
signed claims and their debtors to us, provides all information required to 
collect the claims, hands over the associated documents and informs the 
debtors (third parties) about the assignment. In this case we are also ent-
itled to revoke the Buyer’s authorisation to resell and process the Goods 
subject to retention of title.
(d)	 If the realisable value of all collateral exceeds our claims by more than 
10%, we will at the request of the Buyer release the collateral of our choice.

§ 7 Buyer´s Claims for Defects 
(1)	 Unless provided for otherwise below, the applicable statutory provisi-
ons apply to the Buyer‘s rights in the event of material defects and defects 
in title (including incorrect or short delivery, as well as improper installa-
tion or defective installation manuals). The statutory special regulations 
governing final delivery of goods to a consumer remain unaffected in all 
cases (recourse against suppliers).
(2)	 The basis of our liability for defects is solely the agreement on the 
quality of the Goods. The product specifications described as such which 
are provided to the Buyer before its order or have been included in the 
contract in the same way as these Terms are deemed agreements on the 
quality of the Goods.
(3)	 If the quality was not agreed, it is to be assessed in accordance with 
statutory regulations when a defect exists or not (Sec. 434 Para 1 German 
Civil Code). We do not, however, assume any liability for public statements 
of third parties (e.g. advertising claims).
(4)	 The Buyer’s claims for defects require that it has met its statutory in-
spection and defect notification obligations (Secs. 377, 381 of the German 
Commercial Code (Handelsgesetzbuch – HGB)). If an obvious defect (in-
cluding wrong and short delivery) or hidden defect becomes apparent 
upon inspection or later, we are to be notified of this in text form without 
delay. The notification is deemed to be without undue delay if it is made 
within 1 week after delivery or, in the case of hidden defects, after disco-
very of the defect, whereby sending the notification in due time is sufficient 
in this case as well to comply with this deadline. If the Buyer fails to inspect 
Goods and/or notify defects property, our liability for the defects that have 
not been notified is excluded.
(5)	 If the item delivered is defective, we can first of all choose whether we 
provide subsequent performance by rectifying the defect (repair) or by de-
livering an item free of defects (replacement delivery). Our right to refuse 
subsequent performance subject to the applicable statutory requirements 
remains unaffected.
(6)	 We are entitled to make the subsequent performance owed depen-
dent on payment of the due purchase price by the Buyer. The Buyer is, 
however, entitled to withhold a part of the purchase price which is appro-
priate in relation to the defect.
(7)	 The Buyer has to give us the time and opportunity required for the 
subsequent performance owed and in particular has to hand over the 
Goods objected to for inspection purposes. In the event of replacement 
delivery, the Buyer must return the defective item in accordance with the 
applicable statutory provisions. Subsequent performance does not inclu-
de either the dismantling of the defective item or the renewed installation 
if we were not originally obliged to install the item.
(8)	 We bear the expenses required for the purposes of inspection and 
subsequent performance, in particular transport, infrastructure, work and 
material costs (not dismantling and installation costs) if a defect actually 
exists. Otherwise we can demand that the Buyer reimburses us the costs 
due to an unjustified request for the rectification of a defect (in particular 
inspection and transport costs), unless the lack of defectiveness was not 
recognisable for the Buyer.
(9)	 In urgent cases, e.g. in the event of a risk to operational safety or to 
avert disproportionate damage, the Buyer has the right to rectify the de-
fect itself and to demand the reimbursement of the expenses objectively 
required for this. We are to be informed about any such rectification of the 

defect by the Buyer without undue delay, if possible in advance. The Buy-
er’s right to rectify the defect does not exist if we would have been entitled 
to refuse corresponding subsequent performance in accordance with the 
applicable statutory regulations.
(10)	If the subsequent performance is unsuccessful twice or if a deadline 
for subsequent performance to be set by the Buyer expires without any 
result or can be dispensed with in accordance with the applicable statut-
ory regulations, the Buyer can rescind the purchase agreement or reduce 
the purchase price. No right of rescission exists, however, in the case of 
insignificant defects.
(11)	The Buyer’s claims to damages or the reimbursement of futile expen-
ses also exist for defects only in accordance with § 8 of these Terms and 
are otherwise excluded.
(12)	If the defect is due to defective Goods from a supplier of ours and we 
merely pass on the Goods (third-party goods) to the Buyer, the Buyer is 
initially entitled to demand that we assign our rights against the supplier 
to the Buyer so that the Buyer can assert a claim against the supplier. This 
shall not apply if the defect is due to improper handling of the supplier‘s 
goods for which we are responsible. In the event that the Buyer is unable 
to make a claim against the supplier on account of the defect, we shall be 
liable to the Buyer in accordance with § 8 of these Terms.

§ 8 Other Liability
(1)	 Unless these Terms including the following provisions state otherwise, 
we are liable in the event of any breach of contractual and non-contractual 
obligations in accordance with the applicable statutory provisions.
(2)	 We are liable for damages – based on whatever legal grounds – in the 
event of fault caused by wilful intent or gross negligence. 
(3)	 Unless the applicable statutory regulations provide for a lesser liabili-
ty standard (e.g. for due care in one’s own matters), we are in the event of 
simple negligence only liable
(a)	 for damage based on injury to life, limb or health,
(b)	 for damage based on the not insignificant breach of a material con-
tractual obligation (obligation whose fulfilment makes the proper perfor-
mance of the contract possible in the first place at all and on compliance 
with which the contractual party regularly relies and may regularly rely); in 
this case, however, our liability is limited to the reimbursement of foreseea-
ble damage which typically occurs.
(4)	 The limitations of liability resulting from sub-clause (3) do not apply if 
we maliciously do not disclose a defect or have assumed a guarantee for 
the quality of the Goods and for claims of the Buyer in accordance with 
the German Product Liability Act (Produkthaftungsgesetz – ProdHaftG) or 
other mandatory law.
(5)	 The limitations of liability arising from these Terms also apply to brea-
ches of duty by or in favour of persons for whose fault we are responsible 
in accordance with statutory provisions. The limitations of liability resulting 
from these Terms shall also apply to the personal liability for damages of 
our employees, workers, staff, suppliers, subcontractors, representatives 
and persons who we use to perform our obligation.
(6)	 The Buyer can only rescind or terminate the contract due to any bre-
ach of an obligation other than a defect if we are responsible for the bre-
ach of such obligation. Any free right of the Buyer to terminate the contract 
is excluded. The statutory requirements and legal consequences otherwi-
se apply.

§ 9	 Limitation Period
Notwithstanding from Sec. 438 Para. 1 No. 3 German Civil Code, the ge-
neral limitation period for claims due to material defects or defects in tit-
le is one year commencing upon delivery. This does not apply to claims 
for defects in the case of recourse according to Sec. 478 German Civil 
Code (Bürgerliches Gesetzbuch - BGB). If acceptance of Goods has been 
agreed, the limitation period commences upon acceptance. The special 
statutory regulations regarding limitation periods (in particular Sec. 438 
Para. 1 No. 1 and Para. 3 and Secs. 444 and 445b German Civil Code) 
remain unaffected.

§ 10 Choice of Law and Jurisdiction
(1)	 These Terms and the contractual relationship between us and the 
Buyer are governed by the laws of the Federal Republic of Germany, ex-
cluding the provisions on conflict of laws under international private law 
and excluding the UN Convention on Contracts for the International Sale 
of Goods (CISG).
(2)	 The exclusive - also international - place of jurisdiction for all disputes 
arising directly or indirectly from the contractual relationship is the com-
petent court for our place of business in 67722 Winnweiler, Germany. We 
are, however, in all cases also entitled to file legal action at the place of 
performance of the delivery obligation in accordance with these Terms or 

an individual agreement which takes precedence or with the courts which 
have general jurisdiction for the Buyer. Statutory regulations which take 
precedence, in particular with respect to exclusive jurisdiction, remain un-
affected.

§ 11 Severability Clause, Written Form
(1)	 Should one or more provisions of these Terms be or become invalid or 
unenforceable, or should these Terms contain a loophole, the remaining 
provisions of these Terms shall remain unaffected. The parties undertake 
to replace the invalid provision by another provision which corresponds to 
the economic sense and purpose of the valid provision. No verbal collate-
ral agreements shall be made. Amendments to these Terms must be made 
in writing in order to be effective.
(2)	 A reference to a written form requirement within these Terms shall be 
understood as „text form“ within the meaning of Sec. 126b German Civil 
Code (Bürgerliches Gesetzbuch - BGB); i.e. in particular, transmission by 
fax or e-mail shall suffice.
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